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METZ /Decknamen und 
Decknumern von VM/ 
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Right-Bottorn Aligned 
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Archivbestand > 200. - 2 - 
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A.A./AUSWÄRTIGES AMT der NAZI/, 


/DN:VORSTAND/ 008 

AEG=Allgemeine Elektrizitäts Gesell- 

/TF/ schaft Berlin 003, 013 

AGENTEN - ANLAUFSTELLE /Briefe/ 001, 002, 003, 004, 005 

AGENTEN - BEZAHLUNG 003, 005 

AGENTEN - GRENZÜBERGÄNGE 001, 002, 005, 006 

AGENTENVERBINDUNG /KURIERNETZ/ 001, 002, 003, 006, 013, 
. 014, 016, 017 


AGENTEN - /VM/-NETZ, Aufbau in Italien 001, 002 
ADEL deutscher 008, 017 


ALBRECHT,Vertreter des Deutschen 
/NM/ "Akademischen Austausch- 
dienstes,Roma 002 


"AMBROS" siehe BAMBERGER /BS/ 
/DN/ /IM 6834/ 


AMPT,Firma,Milano,Casella postale 
/TF 7 1550, 003 


"ANGESTELLTER der Fa BETTENHAUS" 
D siehe GRÜSSEL/VM/ 


ANLAUFSTELLE - POST 001, 003, 004, 005 


A.O.Auslandorganisation der NSDAP. - 
- DN: "VERWALTUNG" 008 


"APFEL" siehe KAPPLER 
/DN/ 


"AXMANN" siehe MACKENSEN, von 
/DN/ 


BAMBERGER, SS-Untersturmführer, SDLA, 
/Bs/vm 1/A München, früher Abteilungs- 
6834/DN:AMBROS/ leiter "SDA Augsburk .Sprach- 
kurs in Firenze,dann VM- 
RSHA VIE 001, 003, 004, 008 


BAUMGARTEN Wolfgang,Dr.,geb.17.7.1907 
in Merano,Sohn des Othmar und 
der Angela Strasser,wohnt Inns- 
bruck.Angeblich Nazikurier für 
Itslien und Jugoslavien 017 


c— 
— 


ight-Bottorn Aligned 





Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200. 
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BERGEN, von 
/VM/DN: "ERGELT"/ 008 


BERHARDT ‚SS-Sturmbannführer 
/BS/ 002 


BEWLEY /BIWLEY/,früher irischer Ge- 
/VNM T/E 6837/ sandter in Berlin. 
VM RSHA VI G,Roma-Hotel 


Ambasciatore 002, 003, 005 


BIERSACK Bertrand „SDHB Roma, 
/VM 6870/ /Verbindung mit VM Braun 
Rudolf/ 004 


BIWLEY- /VM/ siehe BEWLEY 


BLAHUT ,DN:"LABELT" ,‚RSHA VI,Nazi 
/VM/ Diplomat, ‚Roma 008 


BORGÄSSER /BORNGESSER/ Heinz ,Studien- 
/VM 6832/SDA -Assessor ‚geb. 1.4.1908, 
Darmstadt/ Milano,Via la Papiniano 
/DN: ONKEN/ 38. 


BOTSCHAFT -— deutsche, Roma-DN: oo... 
"GESCHÄFTSFÜHRUNG" 008 


BRAUN Rudolf,Inäustrieller,Livorno, 
/NM-I/H- Palezzo Galeria,Via Cairoli. 


6835/ Besitzer der Fa Wassmuth u. 
Co.,PFostanlaufstelle 003, 004 
CHIFFRE - siehe "HALBE VISITENKARTE" 
015 
DECKADRESSEN 004, 008 
DECKNAMEN 008: 


DEUTSCH-AKADEMISCHER AUSTAUSCHDIENST, 
/TF/ Roma 002 


DIENSTREISE-METZ /Reisebelege und 


Spesen/ 019(U), 


003, 006, 008, 009, O11 


621, 022, 


024, 025, 027, 028 
DIPLOMATEN 002, 003, 005, 008 


DITRICH Wolfgang, geb.7.8.1912,Student, 
Innsbruck. .Angeblich Nazikuri:er 
für Italien und Jugoslavien 017 
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L 


Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 
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DOSTAL,SS-Oberscharführer SDLA.Wien, 


/BS/ Inspekteur 010, 012 
EHRICH,Dr.,RSHA VI E,DN:"HERRLICH" 

/NVM/ 008 
"EIRAT-Dr." siehe MEIER,Dr./VM/ 

/DN/ 

"ERGELT" siehe BERGEN,von /VM/ 

/DN/ 

"FA .BETTENHAUS" siehe INTERNATIONALF 

/DN/ SCHLAFWAGENGESELLSCHAFT/ISG/ 


"FESTE" siehe METZ 
/DN/ 


FILBERT,Dr.-SS-Obersturmbannführer, 
/BS/ Inspektorat der Sipo u.des 
SD,Wien 033, 035 


"FILIALE" siehe Konsulat 
[DN/ 


G - TINTE=Geheimtinte,verabredetes 
Zeichen auf Briefen:"J/H-g". 008 


GATTERNIGG Erich,geb.27.9.1907 Rotten- 
stein,Reichsangehöriger, Arzt, 
Angeblicher Nazikurier für 


Italien und Jugoslavien 017 
"GEMEINDEAMT" siehe LANDESGRUPPE der 
/DN/ NSDAP.in Italien 
GENUA ‚DN: "GOTENHAFEN!" 008 


GEPPERT,SS-Untersturmführer,,RSHA VI El 
/BS/ 028 


"GESCHÄFTSFÜHRUNG"siehe BOTSCHAFT, 
/DN/ deutsche, ,Roma 


GLOB Theodor, geb .1898,Kaufmann,Bolzano, 
angeblicher Nazikurier für Italien 
und Jugoslavien 017 


"GOTENHAFEN" siehe GENUA 


/DN/ 


GRÖBEL,Dr. ,‚SS-Untersturmführer ‚Referent 
/BS/ SDLA VI Innsbruck 





009, 011, 029, 030, 031 








Right-Bottorn Aligned 


Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200, -5- 
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GRONAO Vera Hildegard,geb.22.8.1912, 
Innsbruck, Reichsangehörige, 
angeblich Nazikurier für Italien 
und Jugoslavien 017 


GRÜSSEL ‚Schlafwggenschaffner der I.S.G. 
/VM/DN:"ANGESTELL- Kurier des SDLA. 

TER der Fa.BETTEN- München 006, 008 
HAUS/ 


HAIN Raimund,Dr.,geb.14.8.1898 Schweiz, 
Zehnarzt Innsbruck, angeblicher 
Nazikurier für Italien und 
Jugoslavien 017 


er HALBE VISITENKARTE-Erkennungszeichen 
für SS Hauptsturmführer Metz 
und "B" 015 


"HANSEATISCHE" siehe LUFTHANSA 
/DN/ 


"HELLES" siehe BIERSACK Hans Joachim 
/DN/ /VM 6870/ 


"HERRLICH" siehe EHRICH,Dr./VN/ 
/DN/ 


HIEBLER Max,Diplom.Kaufmann, Angehöriger 
/VM I/H 6840/ des Stabes der NSDAP- 
DN: "IBIKUS" -Ortsgruppe Trieste.Post- 
snlaufstelle,RSHA VI D 
/Jugoslavien/ 001, 005, 008, 009, 011 


HÖDEL Robert,geb.21.9.1894 ‚Warenbeför- 
/IM I/H 6839/ derung /Lastwagen/, Fiume, 
DN:"ÖDHOFER" Via Larduni 22 ‚Garage 
Milano.RSHA VI 001, 005, 006, 008, 009, 
c11, 013, 014 


"ITBIKUS" siehe HIEBLER Max/VM I/H 


/DN/ 6840/ 
1.8.G.=INTERNATIONALE SCHLAFWAGENGESELL- 
/TF/ SCHAFT,DN:"Fa.BETTENHAUS" 001, 006, 008 
JOST ‚SS-Brigadeführer/DN: "OSTERBERG"/ 
/BS/ 2 008, 022 
KAFINGER Otto,geb.8.6.1911 in Rotau- 
/NM/ Tesen, Nazikurier für Italien 
und Jugoslavien 017 


ight-Bottorn Aligned 


Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200. 


KAPPLER, SS-Hauptsturmführer, Krim.Kom- 

/M I/R" 6836/ missar.Deutsche Botschaft 

DN: "APFEL" Roma,Beauftragter RSHA IV 
/Gestapo/ ‚Deckadresse für 


Südamerika,RSHA VI E. 004, 


KLUESENER Alfredo,Genova,Via Adamo Cen- 
/VM 6833/ turione 18/6 ‚Mitglied der 
DN: "LUSTIG"/ NSDAP. ‚Postanlaufstelle 
für VM Braun und Biwley. 
VM des SDA München. 001, 
009, 


KNOPFER Richard,Dr.,geb.13.7.1892 in 
Reichsstadt, wohnhaft Innsbruck, 
angeblicher 'Nazikurier für 
Italien und Jugoslavien. 016 


KOCH Karl ‚Beauftragter und VM der AEG- 

/VM BZKB 191, Angestellter der Fa 

I/H 6831/ Ampt,Milano,Casella posta- 
le 1550.Adresse:5 Viale 
de Mille,Milano/DN:OCA. 
Anlaufstelle ,Sabotagemate- 


rialversand. 002, 


KOEHLER,Nilano 


/VM/DN: ü ÖHLERMANN" 008, 


KOLORADO MELS Friedrich ,Graf,geb.17.9. 
1887 Baden ‚angeblich Nazikurier 
für Italien und Jugoslavien 017 


KONSULAT - DN: "FILIALE" 008 

KRÜGER,SS-Scharführer,, RSHA VI/SD/ 

/BS 008 

KRÜGER Werner ‚Berlin SW 11,Saarland- 
str.11.-Anschrift für Luftpost- 
briefe,geschrieben mit Geheinm- 
tinte. 008 

KURRECK ‚SS-Hauptsturmführer,, Referent 

/BS/DN: SDLA VI München 008, 

"ULLRICH" 

KURIERE in Italien-Verzeichnis. 006 


KURIERWEGE-NETZ siehe AGENTEN 
VERBINDUNG 


"LABELT" siehe BLAHUT /VM 
/DN/ 


008 


003, 004, 006, 008, 
011 


003, 006, 008, 009, 
013, 014 


009, 011 


009, 011, 015, 034 


ight-Bottorn Aligned 


Au 


% 





Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200. - 7 - 


u en Bm: 





=—— nn... =... 


LANDESGRUPPE der NSDAP./DN: "GENEINDE- 
AMT" / 008 


LAPPER,SS-Sturmbannführer,beim Inspek- 
/BS/ teur der Sipo und des SD., 
Wien IV.,Theresianumgasse 16. 026, 032, 033, 035, 036 


LEZUO Katharina, geb.9.5.1903 in 
Koblenz, italienische Staats- 
angehörige, wohnhaft Inns- 
bruck. Angeblicher Nazikurier 


für Italien und Jugoslavien. 016 
LUFT ATTACHEE,Roma /DN: "WL"/ 008 
m LUFTHANSA /DN: "HANSEATISCHE"/, 
un Roma.Piloten VM des 
RSHA A als Kuriere. 006, 008 


"LUSTIG" siehe KLUESENER Alfred 
/DN/ /VM 6833/ 


MACKENSEN, von ,DN: "AXMANN" ‚Botschaf- 
ter in Koma. 008 


MALFATI Giuseppe ,Dr.,geb.4.6.1898., 
wohnhaft Innsbruck ‚Angeblich 
Nazikurier fur Italien und 
Jugoslavien. 016 


MARINE ATTACHEE ‚Roma, /DN: "WM"/ 008 


MEIER,Dr.,RSHA VI 
/DN: "EIRAT,Dr."/ 008 


> "MEIN VERWANDTER"siehe SCHMELZKOPF 
YDN/ /NM/ 


"MEININGEN" siehe MILANO 
/DN/ 


a siehe REICHSPOSTMINISTERIUM 
/DN. 


METZ Hans Joachim,SS-Hauptsturmfüheer, 
/BS/DN: "FESTE" RSHA VI,Leiter VIC]1, 
geb.30.5.1911,Berlin 002, 007, 008, 009, 010, 011, 
012, 013, 014, 015, 016, 017, 
orelu), 019(U), 020(U), 021, 
022, 023, 024, 025, 026, 027, 
028, 029, 030, 031, .032,.033, 
034, 035, 036, 037 
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Archivbestand 2-90: -8- 
MILANO - DN: "MEININGEN" 008 
MILITÄRATTACHEE Roma ‚/DN: "WH"/ 008 


MÜLLER Alarich,RSHA VI,Diplomkauf- 
un I/H 6838/ mann ‚Angestellter 
N: "ULMER" / eines internationa- 
len Versicherungsunter- 
nehmens,Fiume. 001, 005, 008, 009, O11 


NAGELER Sepp,Zollbeamter in Thörl, 
/NM/ arbeitet für SDLA Klagen- 
Furt. 013, 014 


NARHOLD Karl,geb.20.3.1898 in So- 
merde/Thüringen/, Büchsen- 
N macher ‚Waffenfabrik in 
—_ Innsbruck. Angeblicher Nazi- 
kurier für Italien und 
Jugoslavien. 016 


NARHOLD Richard, geb.1878 in Somerde 
/Thüringen/ ‚Waffenfebrik in 
Innsbruck .Angeblicher Nazi- 
kurier für Italien und 
Jugoslavien. Br 016 

NARHOLD Robert,geb.12.3.1902 in 
Somerde rn Srirgen/, Büchsen- 
macher in Innsbruck.Angebli- 
cher Nazikurier für Italien 
und Jugoslavien. 016 


NATIONALSOZIALISTISCHE KURIERE in 
Italien und Jugoslavien, 
Beaufsichtigung durch jugo- 
slavische Gendarnerie. 016, 017 


NOVI Georg,geb.15.9.1908, angeblicher 
Nazikurier für Italien und 
Jugaslavien. 017 


ur siehe KOCH Karl /VM I/H 6831/ 
DN 


"ÖDHOFER" siehe HÖDL Robert 
/DN/ /VNM IYH 6839/ 


une siehe KOEHLER /VM/ 
DN 


"HONKEN" siehe BORNGÄSSER Heinz 
/DN/ /NM 6832/ 


"ORTNER" siehe ROSSNER ,SS-Sturmbann- 
YDN/ führer /BS/ 


ight-Bottorn Aligned 


A 








Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200. 





"OSTERBERG" siehe JOST,SS-Brigade- 
/DN/ führer 


REICHSPOSTMINISTERIUM /DN: "MESSEAMT"/ 
ES au siehe ROMA 
DN 


REISEPASS - Nr.03046 U/39 METZ 018/U/ 
REISSMANN ,SS-Untersturmführer, 


/BS/ Referent RSHA VI E 030, 031, 034 
REXEISEN ‚SS-Obersturmführer, 
/BS/ Referent des SDLA.VI 

K]lagenfurt 009, 011 
RIED Walter,Berlin SW 08 021 
ROMA ‚DN: "REICHSHAUPTSTADT" 008 


ROSSNER,SS-Sturmbannführer, 
/BS/DN:"ORTNER"/  RSHA VIE 008, 009, 033, 036, 037 


SABOTAGE des SD im Ausland, 
Sabotagematerialversand...... 
und Tarnung. 002, 003 


SANNER,SS-Hauptsturmführer 
/BS/ 002 


SCHMELZKOPF ‚Angestellter auf dem 
/NIM/DN: "MEIN USA-Dampfer Washing- 
VERWANDTER"/ ton,Kurier Genove- 


NEW YORK. 006, 008, 009, o11 

SCHÖNEMANN Heinrich ,SS-Hauptsturn- 
/BS/ führer SDA Darmstadt, 

Eugen Bracht Weg 6. 015 
SCHULZE,SS-Hauptsturmführer RSHA 
/BS/ VIE. 037 
SCHÜRER-STOLLE,SS-Unterschar- 
/BS/ führer RSHA VI E11 028 


SCHWENDT Friedrich,SDHB Abbazia, 
/VM 6841-DN: RSHA VI 
"WENDIG"/ 


008, 009, 011 


TARFUSSER Maria,geb.9.5.1916 Inns- 
bruck ‚Reichsangehörige, 
Angeblich Nazikurier für 
Italien und Jugoslavien. 017 
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Right-Bottorn Aligned 
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"TRIER" siehe TRIESTE 
/DN/ 


TRIESTE DN: "TRIER" 


"ÜBERLICH" siehe WÜSTER /VM/ 
/DN/ 


ULI Theodor,Dr.,geb.1887 in Kubstein, 
Rechtsanwalt in Innsbruck. 
Angeblich Nazikurier fur 
Italien und Jugoslavien. 016 


"ULLMER" siehe MÜLLER Alarich 
/DN/ /VM I/H 6838/ 


"ULLRICH" siehe KURRECK /BS/ 
/DN/ 


VENEZIA, DN: "VERDEN" 008 


"VERDEN" siehe VENEZIA 
/DN/ 


"VERWALTUNG" siehe A.O./Auslandorgani- 
/DN/ sation/ der NSDAP. „ 


"VORSTAND" siehe A.A./Auswärtiges Ant 
/DN/ der Nazi. 


V - MÄNNER in Italien,Verzeichnis 003, 004, 005, 006 


"WH" siehe MILITÄRATTACHEE, Roma 
/DN/ 


"WL" siehe LUFT ATTACHEE, Roma 
/DN/ 


"wM" siehe MARINE ATTACHEE, Roma 
/DN/ 


WARCH Karl,geb.16.2.1911 in Tarvis, 
Typograph.Angeblich Nazikurier 
fur Italien und dugoslsvien. 017 


WASMUTH Carlo und CO.,Firma,Livorno, 
/IF/ Palazzo Galeria-Via Csiroli. 
Besitzer Rudolf Braun /VM/ 004 


"WENDIG" siehe SCHWENDT Friedrich 
/DN/ /VM 6841/ 
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WESTERID Friedrich,geb.24.9.1880,Brno 
/ESSR/ ‚Angeblich Nazikurier 
fur Italien und Jugoslavien. 017 


WÜSTER,DN: "ÜBERLICH" ‚Angestellter 
/VM/ bei der Deutschen Botschaft, 
Roma. 008 


ZEISCHKE,SS-Untersturmführer ‚Referent 
/BS/ VI- SDLA Wien. 010, 012 
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WASHINGTON 


002, 006, 009 
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VM I/R 6831 = 
VM 6832 = 


VM 6833 = 


VM 6834 = 
VM 6835 = 
VM I/H 6836 = 
VM I/H 6837 = 
VM I/H 6838 = 
VM I/H 6839 = 
VM I/H 6840 = 
VM 6841 = 
VM 6870 = 


200% 


KOCH Karl ,DN: "OCA 
BORNGÄSSER Heinz,DN:" ONKEN" 
KLUESSENER Alfred,DN: "LUSTIG" 
BAMBERGER ‚DN: "AMBROS" 

BRAUN Rudolf 

KAPPLER,DN: "APFEL" 

BEWLEY /auch BIWLEY/ 

MÜLLER Alarich,DN: "ULLMER" 
HÖDL Robert ‚DN: "ÜDHOFER" 
HIEBLER Max ‚DN: "IBIKUS" 
SCHWENDT Friedrich,DN: "WENDIG" 
BIERSACK Hans Joachim,DN: "HELLES" 
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Archivbestand: 2 0 0 - 2 - 
Ach. - Ausseuamt - DNVorstand" 008 
ADEL - deutscher 008, 017 
AGENTEN — Bezahlung 003, 025, 024 
AGENTEN — Verbindung 009 
AGENTEN — Anlaufstelle 007 
ALBRECHT , Deutsch-Akademischer Austauschdienst, 002 
(VMS) Roma 
ALLGEMEINE Elektr.-Gesellschaft, AEG, Berlin 003 
ER) 
" AMBROS " = -BN=BAMBERGER, } SS-Untersturmführer 008 
N ESTELULTER DER Fa-BETITENHAUS” = G Rosso, — — u an of 
(DN) ABLAUFSTELLE 009 
A.O, der NSDAP - ( DN "Verwaltung" ) 008 
" APFEL " = DON» KAPPLER 5, Deutsche Botschaft, 008 
(BN ) Roma 
" AMPT " „ - Milano, Casella postale 1550 003 
(IP) 
" AXMANN " — Hr _= MACKENSENvon 008 \ 
EIN) Botschafter in Roma 
BAUMGARTEN , Dr., Wolfgang, geb. 17.7.1907,Merano, 017 
Sohn des Othmar BAUMGARTEN u. der 
Angela STRASSER, wohnh, Innsbruck, 
/ NSDAP — Kurier für Italien - Jugosl.|/ 
zZ BAMBERGER- SS-Untersturmführer, früher Abt.-Leiter 001, 003 
VM des SD III-I Augsburg, Sprachkurs Firenze, 004, 008 
BS / VM des LA München / 
BERGEN von , -— ( DN - "ERGELT" ) 008 
" BETTENHAUS " = Firma, Intern. Schlafwagen-Ges., 008 
(DN) Va ee te RE ne a 
AD RöSSEr EB 
BERNHARDT -— SS-Sturmbannführer 002 
( BS ) 
yrler - viz BEWLEY 003 
( VM ) 
BEWLEY — viz BIWLEY , früher irischer Gesandter 002, 003, 005 
( VM) in Berlin u. VM VI - G, Roma, Hotel Ambhsciatore 
(BEL/H6837) 
Hauptbeaifhagter ds 28 ı% 
BIERSACK - oma, ' 004 3 
( vM) / Verbindung zu VM BRAUN, Livorno / 5 
< 
BLAHUT - ( DN " SIEBELT " ) 008 B 
a 
u : 
F 
- 2 (| 





Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 


BORNGÄSSER Heinz, ( DN”"ONKEN“- 6832 ) 
( vM) SD Darmstadt 
Studien-Ässessor, geb. 1.4.1908, 
Milano, Viala Papinia 38 
BOTSCHAFT -— deutsche in Roma, 
( DN " GESCHÄFTSFÜHRUNG " ) 
BRAUN Rudolf, - ( BE I/H 6835 ) 


( VM ) Industrieller in Livorno, 
Palazzo Galeria, Via Cairoli, 


Besitzer der Fa. WASSMUTH & Co, 


BURCKHARDT , Schreibkraft beim RSHA VI-E-1 


(’BS) EEE URN) 

CHIFFRE — " Halbe Visitenkarte " -— ungelöst 
" IBIKUS " = YNI@ HIEBLER Max 

( JM) 


I.8.G. = Internat. Schlafwagen-Gesellschaft 
( DN " BETTENHAUS " ) 


DECKNAMEN 


ar — Akademischer Austauschdienst, Koma 
TF 


DIENSTREISE - METZ,, (Belege, "Fährkarten ) 


DIPLOMATEN — fremde ( Irland ) 
DIPIOMATEN - NAZI , Roma 
DITRICH. Wolfgang, Student, geb. 7.8.1912, 


Innsbruck, 
( NSDAP Kurier Italien-Jugosl. ) 


003, 004 


027, 200 


015 
008 


008 


008 
002 


019 U, 020 U 


003, 102 
003, OO4, 008 
017 


or SS-Oberscharführer, Inspektor, Wien 010, 012 
BS - 

EHRICH , Dr. - ( DN " HERRLICH " ), 008 

! ERGELT " DNYvon BERGEN 

(DNS ( | ) 008 

" EIRAT "Dr, ( DN für MEIER Dr. ) 008 
CH) ON) 

FILBERT Dr., - SS-Obersturmbannführer 033, 0 
GREEN) enien : a 
en "_ ( DN für Konsulat ) 008 
"FESTE " — ( DN für METZ, SS-Hauptsturmführer ), 008 

(dn) 








ight-Bottorn Aligned 


R 





Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 


GATTERNIG Erich, Arzt, Sohn des Josef u. der Luise G., 017 
eb. 27.9.1907, Rottenstein, 
? NSDAP Kurier Italien - Jugosl. ) 


a BR " = ( DN für NSDAP Sondergruppe ) 008 
GEPPERT - SS-Untersturmführer, RSHA VI-E-1 028 
EN fnpun& = euetsch: Batschagt in Roma ——— 008 
\ (GOTENHAREN "_ ( DN AuGenua 008 
GLOB Theodor, Kaufmann, geb. 1898, Bolzano 017 
EZ) ( NSDAP Kurier Jugosl.- Italien ) 
GRÖBEL , Dr., SS-Untersturmführer, 009,| 011, 030, 032 
G5BS) SD-Abschnitt Innsbruck 
GRÜSSEL , Schlafwagen-Schaffner der I.8.G., 008, | 006 
Ka mM ) (_DN $ Fa. BETTENHAUS " ), 
u Kurier München 
Lie een) 
GRONAU Vera Hildegard, Reichsangehörige, 017 
Fr geb. 22.8.1912, Innsbruck, 


/ NSDAP Kurier Jugosl.- Italien / 
n a. a nn _ .. = 
( NSEATISCHE = DN für LUFTHANSA 008 
HAJN Dr., Raimund, Zahnarzt, geb. 14.6.1898, 017 
Sr 


Innsbruck, Sen, 
/ NSDAP Kurier Italien-Jugosl. / 


HIEBLER Max, Dipl.-Kaufmann, 001,| 005, 008, 009 
/ NSDAP Ortsgruppe Trieste / 019 
( VM = BB# J/H 6840 — DN "IBIKUS" ) 
" HERRLICH " _ DN EHRICH, Dr. 008 
@»_/| HÖDEL Robert, UT J/H 6839, 001, 005, 006, 1008, 009, 011 
( VM geb. 21.9.1894 014 


wohnh. in Rjeka/Fiume/, Via Sarduni 22, 
Garage s#”Milanor 
ae un Con u BEER TEN 


JOST - SS-Brigadeführer ( DNYOSTERBERG” ) 008 


KAFINGER Otto, geb. 8.6.1911 in Rottau-Tesen 017 
1) / NSDAP Kurier Italien-Fugosl. / 


KAPPLER — Ss-Hauptsturmführer, Krim.-Komissar, 004, 008 
(VM) - Dr g/H 6836-PN" APFEL ", 

Deutsche Botschaft, Roma 

/ Deckadresse für Südamerika 2,2 


KONSULAT — DN "FILIALE" 008 
KLUESENER Alfred, Schiffsmakler, Pg., 001, DO3, 004, 008 
( VM ), - DN "LUSTIG" 6895, 009, D11 


Postanlaufstelle in Genua, 
Genua, Via Adamo Centurione 18/6 


o 
© 
[4 
2 
< 
£ 
o 
zZ 
oO 
a 
2 
F- 





Left-lop Aligned 


Archivbestandä : 200 
a 


KNOPFER Dr., Richard, geb. 13.7.1892 in Reichstadt, 016 
==) wohnhaft in Innsbruck 
/ NSDAP Kurier Italien - Jugosl. ) 


KOCH Karl,$Beamter, ( VM BZKB 131, J/H 6831 ) 002, 008, 009 
( VM ) AEG in Fa. AMPL, Milano, Casella 091, 013, 014 
postale 1550. Adresse: 5 Viale de 
' Mille, Milano, -(DN - OCA ) 





KGEHIER ( DN"ÖHLERMANN”) „ Milano 008, 009, 011 
(mM) 

user Z- 
KRÜGER, SS-Scharführer, RSHA Amt VI SD 008 


( BS S}: / D-Adresse: Berlin SW 11, Saarlandstr. 11”) 


3 KURIERWEGE — NETZ Run, 001, 002, 004, 006, 016 
un ud? 
KURRECK ee) nee RER (ED VI München, 008, 009, 0919 
BE) DNSULRTCHT) — Franz Josef Str. 38 015, 034 
!TABELD"-- X DN für BLAHUT ) 008 
mt 35 ) 
LAPFER - SS-Sturmbannführer, Wien IV, Theresiengasse 16, 026 
(BE: ) 032, 033, 035 
% Me Ne 
H LANDESGRUPPE <DN Zur 'Gemeindeänt? 008 
LEZUO Katherina, geb. 9.6.1903, Koblenz, 016 


zuständig nach Abbazzia, wohnh. Innsbruck, 
/ NSDAP Kurier Italien — Jugosl. 


d 
LUFTHANSA. =Y"' HANSEATISCHE ", Kurierverbindung 008, 006 
+4 





Bun = DN für KLUESENER, Alfred 4 008 
MACKENSEN von, Botschafter in Roma, 008 
Br TT- ( DN " AXMANN " ) 

S9-— 
SD. | var 

MALFATI Giuseppe, Dr. , geb. 4.6.1896, 016 

wohnh,. in Innsbruck, 

/ NSDAP Kurier Italien - Jugosl. "4 
IMESSEAMT"= DN für Reichs-Postministerium 008 
DdN) 

MEIER Dr., SE dN "Iw-EiRaT" 008 
( VM); 

un VERWANDTER"= DN für VM SCHMELZKOPF 008 
DN) PER ö 


(dN) 





ight-Bottorn Aligned 


Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 


RN 


X MELS - KOLORADO , Friedrich, Graf, geb. 17.9.1887 017 


in Baden b.N\, 
/ NSDAP Kurier Jugosl. - Italien / 


METZ Hans-Joachim, geb. 30.5.1911, Berlin, 
BS5) RSHA, Leiter VI-C-I, - DN’YFESTE’ - 
SS-Hauptsturmführer 


MÜLLER Alarich, - DV J/H 6838, DN’ULMER’,- 
( VM) Dipl.-Kaufmann, Angestellter beim 


002, 008, 010, 011 
012, O14, 015, 017 
O18/U, 019/U, 020/U: 
023/U, 024, 025 


001, 005, 008, 091 


intern, Versicherungs-Unternehmen, Rjeka 


NACHRICHTENNETZ — Aufbau in Italien 


NAGELER Sepp, Zollbeamter, Grenzpolizei Villach 


( VM ) / VM SD Klagenfurt / 


NARHOLD Karl, geb. 20.8.1898, Somerda/Thür., 
waffenfabrik in Innsbruck 
/ NSDAP Kurier Jugosl. -— Italien / 


NARHOLD Richard, geb. 1878, Somerda/Thür., 
Waffenfabrik in Innsbruck 
/ NSDAP Kurier Jugosl. - Italien / 


NARHOLD Robert, geb. 12.3.1902, Somerda/Thür. 


/ wohnhaft in Innsbruck, Waffenfabrik / 


/ NSDAP Kurier Jugosl. - Italien / 


Centered 


NOVI Georg, geb. 15.9.1908, 
/ NSDAP Kurier Jugosl. - Italien / 


NSDAP - AO ( Auslands-Organisation ) 
WOCA"-. DN für VM KOCH Karl — iz 


2 er DN für VM HÖDL Robert iz 
NN 
er - DN für VM KOEHLER — 4 
(an) A) Eh * 

NONKEN” — DN MBORNGÄSSER #7 
(din) > a 

NORTNER"- DN NW ROSSNER ie 


On zu uw -Sturmbannfü == 
v_ ne 
egalon a eure 22 OMA * 
REICHS-POSTMINISTERIUM — DN " MESSEAMT " - viz 


REISEPASS — METZ 


REISSMANN ,„ SS-Untersturmführer, Referent 
55) beim RSHA VI-E 


BEXEISEN ‚föbersturnführez dew#S; 
€ .B8, ) Referent beim Klagenfurt 





001 
013, 014 


016 


016 


016 


017 


005 
008 
008 
008 


008 
008 
008 
008 


018/U 
031, 032, 034 


009, 011 


ight-Bottorn Aligned 


Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 u 


RIED Walter - ( Anlaufstelle METZ ) 021/U f 


Berlin SW 
ORG,OCH 
ROSSNER , SS-Sturmbannführer, RSHA-VI-E 008,5033, 036, 057 
(GIBS:2) / DN " ORTNER " / 


SABOTAGE — SD 002, 003 
SANNER ,„ SS-Hauptsturmführer 002 
(BS) 
"SCHLAFWAGENGESELLSCHAFT" = DN fir 156 007 
(DH) rer ; 
SCHMELZKOPF — DN "Mein Verwandter", 006,| 008, 009, 071 
( VM) Angestellter auf dem USA-Dampfer 

"Washington", - Kurier Genova - Ney York 
SCHÖNEMANN Heinrich, Sö-Hauptsturmführer, 015 

FÜRS Darmstadt, Augen Brachtweg ©& 

SCHULZE, SS-Sturmbannführer, RSHA- 85 VI-E 037 
SCHWENDT - DN!WENDIC"- , Trieste , 008, 009, 074 
( VM ) NITV 
TARFUSSER Marie, geb. 9.5.1916, Innsbruck 017 
BF: Deutsche Reichsangehörige, 


a Kurier Italien - Jugosl. / 
- mr ar Sei$ 
/NTRIER” - DNVTRIESTE Conterea 008 


„ÜBERLICH - DN für WÜSTER,SMarine-Attach&,(Nazi, |Roma 008 





ULI Theodor, Advokat, Innsbruck, geb. 1887 in Kufstein, 016 
BT / NSDAP Kurier Jugosl. —- Italien / 


> "ULLMER" - DN für MÜLLER, Alarich 008 
(DX) ORII- 

LEE - DN für KURRECK 008 

fa) SERDEN " — DN für VENEZIA 008 

a ENDLTUNG " - DN für AO -— NSDAP 008 

De "— DN für AUSSENAMT 008 

ee Su 
WASHINGTON „ Schiff, USA 002, 006, 009 


{ WASSMUTH, Carlo & Co., Firma, Besitzer Rudolf BRAUN (VM) 004 
RL TF ee —= Palazzo Galeria, Via Cairoli, Livdrno 


TESTERID Friedrich, geb. 24.9.1880 in Brünn, 17 
+8) / NSDAP Kurier Jugosl. — Italien ) 
vScı fl 
El ue 
& yir' 
X 


ight-Bottorn Aligned 





Left-lop Aligned 


Archivbestand : 200 


} „H 
"WR, - DN f.NAZI-Militär - Attach&, Roma 
"WL”’- DN für NAZI-Iuft-Attach®, Roma 


nn} 


"WM'- DN für NAZI-Marine-Attach®, Roma 

"WENDIG’- DN für SCHWENDT - viz 

(2X) 

MOSER ‚ DN " ÜBERLICH ", NAZI-Marine-Attach®, Roma 
BS 





ZEISCHKE - SS-Untersturmführer, Referent VI - SD 
CB5) LA Wien 


Centered 


008 
008 


010, 012 


> 


Right-Bottorn Alignecd 





Left-lop Aligned 


ZuaNslsaesı.b.n i SI TI NT V 


ARCHIVBEESTÄNDE des RSHA — Amt VI 


Centered 





Archivbestand: 2 00 





Left-lop Aligned 


vg ı 
Mz/Le 


Berlin, den 24, Januar 1940 


vVermnmnerkzt 


Betr,: Stand der Nachrichtenvorbindungen nach und über 
Italien -— Pläne zum Ausbau _ der ND-Verbindungen. 
In Italien besteht zurzeit noch kein einheitlich ausge- 
richtetes und zentral zusammengefaßtes Nachrichtonnetz 
- eine Folge des durch den #-Gruppenführer ausgesproche- 
nen Verbotes der nachrichtendienstlichen Tätigkeit in 
italien. In Anbetracht des Kriegszustandes erscheint es 
erforderlich, daß zur Sicherstellung der Kurierwege über 
Italien und der örforschung fremdländischer Lebensgebiete 
über Italien dort ein Netz von V-Männern und Kurierwegen | 
aufgebaut wird, das die bis jetzt vorhandenen einzelnen 
Verbifdungen der SD-Abschnitte bei VI C zentral zusammen- | 
faßt. Im einzelnen erscheinen dazu folgende Maßnahmen 
notwendig: 
Der durch den Leitabschnitt München eingerichtete Kurier- 
weg Genua bzw. Venedig/München mit Hilfe eines Angestell- 
ten der Internationalen Schlafwagengesellschaft muß für 
mehrere V-Männer in Italien nutzbar gemacht werden, 


Die vom SD-Leitabschnitt München geschaffene Anlauf- 
stelle für Briefe in Genua unter der Agresse "Alfredo | 
Kluesener" muß durch eine italienische Deckadresse ver- | 
vollständigt werden. Der genannte Kluesener kann für | 
Kurierzwecke in Italien verwendet werden. Dazu ist cs 
notwendig, mit ihm in einer Zusammenkunft diesbezügliche 
Vereinbarungen zu treffen. Der Einbau des Kluesener in 
das VM-Netz kann Babei geregelt werden. 


Der in Italien befindliche %-Untersturnführer Bamberger 


“hat seine von früher datierenden Verbindungen wieder auf- 


genommen. Diese Verbindungen müssen in das VM- und Kurier- 
| 
netz eingebaut werden. 


Die vom #n-Leitabschnitt München gemeldeten Personen 
Hiebler, Hödl und Müller müssen an das Kuriernetz ange- 
schlossen werden bzw. müssen mit ihnen Vereinbarungen 


200001. iu 


über sichere Grenzübergänge getroffen werden. F 
S 
o 
a 








Left-lop Aligned 


// 
f 


2a - Ü 


Für den VM von VI E, dem früheren irischen Gesandten 
in Berlin, Bewley, muß eine Kurierverbindung von Rom 
ins Reich geschaffen werden. Bisher laufen seine Be- 
richte über Genua, wohin sie mit der italienischen 
Fost gelangen. 


Für VI E soll eine Kurierverbindung nach Nordamerika 
geschaffen werden mit Hilfe eines Angestellten auf dem 
Dampfer Washington, zu dem durch persönliche Baziehungen 
des Unterzeichneten Verbindung aufgenommen werden 

kann. Der Dampfer Washington fährt am 29.1. und 26.2, 

ab Genuas”Die an Italien grendenden SD-Apschnitte 
Klasenfurt und Innsbruck m ssen veranlaßt werden, ürenz- 
übergänge zuschaffen. 

Die nach Italien arbeitenden SD(Leit-)Apschnitte, also 
München, WNien,Graz, Klagenfurt, Innsbruck, werden 
zweckmäßig Aurch persönliche Fühlungnahme des 
Sachbearbeiters VI C 11 mit den zuständigen VI-Referen- 
ben auf eine einheitliche Linie in Bezug auf die ND- 
Arbeit in Italien. gebracht. 





Die Einweisung des von %-Hauptsturmführer Sanner ge- 
nannten Koch in Wilano zur ärrichtung einer Anlaufstelle 
und zum gebarnten Versand von Babotagematerial ist bald- 


















möglichst vorzunehmen, 

Der von #-Stubaf, Bernhardt benannte Vertreter des : 
Deutsch-Akademischen Austauschdienstes in Rom, Albrecht, 
der nach Innsbruck gerufen wird, muß für seine Tätig- 
keit angewiesen werden. 


ös wird vorgeschlagen, daß der Unterzeichnete im Ver- 
laufe einer Reise nach Genua, die den Zweck hat, die 
V„.rbindung zeAMseken Dampfer Washington herzustellen, 

den SD-Leitabschnitt München sowie den SD-Auschnitt 
Innsbruck anläuft, um sich dann über Mailand, Triest 
nach Klagenfurt, Graz und Wien zu begeben. 

Im Verlaufe dieser Reise könnten alle oben angeführten 
unkeklärten Fragen mit den genannten Mitarbeitern und 
Referenten erledigt werden. 

® 


Vf o 
TR VI mit der Bitte um Kenntnisnahne und Entscheidinz.s5 


IE Rvz VvaiCT, 
200002 FE 










IIIL.2.d.A.VIC]1, 


Left-lop Aligned 


I. 


Berlin, den 27. Januar 190 


Betr.: Verzeichnis der V-NMänner und Kuriere in Italien. 


V-Nänner: 


1. Mailand. 


a)(Ko ch „ Karl) Deck-Nr. BZKB 131, J/H 6831 


bp) (Borngässer, Heinz) 


2. Genua. 


a) (Klüsener , Alfred) Genus,Via Adamo ee 


200003 


a 


nn 2 


Beruf: In Firma Ampt, Milano, Casella 
postale 1550, Telefon-Nr. 3147 
Anschrift; 5, Viale de Mille, Nilano 


Bemerkungen: B,.auftragter der AbG zum 
Versandihrer Waren nach Übersee. 
Bisherige ND-Arbeit: Neu einzuweisen. 
Möglichkeiten für die Nl-Arbeit: 
Kommt Lür den Versand von „ubotagema- 


terial ins Ausland in Frage, (larnung 
Kann als Fostanlaufstelle benutzt wer- 





ano den, Beziehungen zu VWirtschaftskrei- 


sen. 
VtNMann der AEGe 


Decknlir. 6832,VM des Sb-Abschnittes 
Darmstadt. 7 
Beruf: Studien-kssessor, geb. 1.4.08. 


Wohnung: Mailand, Viale BER none 38 
Bisherige ND-Arbeit: Gute Berichte für 
sD-Abschnitt Darmstadt. 

Möglichkeiten für ND-Arbeit: Noch zu 
prüfen. 


Bisher V-Mann des 8D-Abschnittes 
Danstadt. 


Deck.N\r. 6835, Pg« / 

Beruf: Schiffsmakler und Vermittler 
vonLebensmitteln an Schiffen. 
Bisherige ND-Arbeit: VM des "-U'stuf. 
Bamberger, Fostanlaufstelle für VM 
Braun und VM Biwley. 


Möglichkeiten für ND-Arbeit: Kurier- 
Verbindungen nach Nord- und Südame- 





rika, Frankreich. Äusserst zuverläss 
Erforderlicher Zuschuss 150.-bis 200. 
ausser Spesen. he DE 

isher VM des Sp-Absch. München. 2/ @ 


Bisher VM des SD-AbSoH, AI 
% 





Left-lop Aligned 


3. Florenz. 
a) Bamberger, +-Untersturmführer, Deckir. J/H. 





6834 
Beruf: Teilnaıme an einem sprach- 
2 kurs inflorenz. 


Bisherige ND-Arbeit: lühemals Ab- 
teilungsleiter Ill 1 inAugsburg» 
Nahm Verbindung zu Klüsener auf. 
Nöglichkeiten für ND-Arbeit: 

Ist dabei, Fostanlaufstellen in 
Venedig und Genua zu schaffen. 
Gibt Stimmungsberichte. 

Bisher V-Menn des Leitabschnittes 
München, befindet sich Im Auftra- 
ge_ von VI & in Lralien. 


4. Liroxrno. 


a) (Braun , Rudolf) Deck.Nr. J/H. 6835 
Beruf: Industrieller, 


Tohnung: Palazzo Galeria, Via 
ro ; 


Inhaber der Firma Ü„rlo Nassmutk 
uU. 00. 


Bisherige ND-Tätbipkeit: Keine, 

ubri.nger. 

Möglichkeiten für ND-Arbeit: 

Neu einzuweisen, Fostonlaurstelle 

Berichte über Albanien, zute Ver 

bindungen zu führenden Wirt- 

schaftskreisen. Verbindung geht 
2 = über Biersack. 


Bemerkung: Berichtet,ohne zu wis- 
sen, für wen. 
Neu einzuweisen. 


Centered 


5, Rom. 


a) Kappıi em, 4-Haußtsturmführer, Kriminal- 
Kommissar. 
Deck-ür.: J/H. 6836 
Beruf: Deutsche Botschaft, 

Bisherige ND-Tätigkeit: Deck- 
adresse für Südamerika. 

7 Möglichkeiten für NDArbeit: 
Nicht zu verwenden, da Botschäf- 
ter unterstellt. 

Beauftragter des Amtes IV 


ce 





200004 


Gb» 
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Riöght-Bottörn Allgnec 











Left-lop Aligned 


b)Biwley 


6. Fiume. 


Deck-Nr. J/H: 6837. 

Wohnung: Rom, Hotel Ambasciatore 
erufs Frükrer iritsscher Gesand- 
ter in Berlin. 

Bisherige ND-tätigkeit: VM von 


Möglichkeiten für ND-Arbeit: 
Beziehungen zu politischen Krei- 
sen (muss von VI G noch übergeben 


werdene 
V-Mann von VIG 


ae) (Müller , Alarich), 


b) Hö de 1 , Robert, 


7. Triest. 


a) Hiebler,„ Max 


Deck .Nr.J/H. 6838. 

Beruf: Dipl.-Kaumann, Angestell- 
ter eines internationslen Versi- 
cherungsunternehmens. 


Bisherige ND-Titigkeit: Keine 
Möglichkeiten für ND-Arbeit: 


Einblick in die Schiffsbewegungen 
und Art der F„achten. situations- 
Berichte. Zuschussvon RM. 150.- 
bös 200.-— notwendig. Je nach Lei- 
stung. 


Vorschlag des Leitabschnittes 
München. 


Deck .Nr. J/H. 6879, geb.21.9.94. 
"ohnung: Via Larduni 22, Garage 
ilano. 


Möglichkeiten für ND_Arbeit: 

Kommt in der Voche ein vis zwimal 
nit2lastwagen über die Grenze Tar- 
vis - Arnddstein nach Deutschland. 
“eiterleitung an Abschnitt Klagen» 
furt. 

Vorschlag des Leitsbschnittes Mün- 
chen. 


Deck-Nr. J/H. 6840 

Beruf: Dipl.-Kaumann. Im Stabe der 
Urtsgruppe Triest der NsbAP. Fi- 
nanziell unabhängig. 

Bisherige ND-Tätigkeit: Keine 
Nögiichkeiten für ND_Arbeit : 
Fostanlaufstelle, da vorgesehen zw 


Mitarbeit für VI D (Jugoslawien, 





200005 TEN 


f 








Left-lop Aligned 


da aus Jugoslawien wegen Wekk- 
spionage- ausgewiesen, dort abge- 
lehnt. Geeigneter Einbau muss 
erst lestgestellt werden. 


Vorschl=g des Leitabschnittes Mün- 
chen. 


5 II, Kuriere. 
1. Genua. 


a) Schlafwsgenschaffner der J.S.G., Fersonalien bei 

Leitsbschnitt München. 

PN Bisherige ND-Tätigkeit: Kurier 

: des Leitabschnittes München, „ährt 
slle 2 Tage abwechselnd die Strek- 
ke München - Genua, München - Ve- 
nedig» 
Möglichkeiten für ND-Arbeit: Ku- 
rierverbindung zu Koch und Born- 
gässer in M,iland, Klüsener in Ge- 
nuas | 
V-Wanndes Leitabschnittes Nünchen. 





Centered 


b)BEe he Ko pe, 
Beruf: Angestellter auf dem USA, 
Daupfer "Washington". 


Bisherire ND-Tätigkeit: Keine 
Möglichkeiten für Ni-Arbeit: 
Kurier von Genus nach Mew York. 


Neu einzuweisen. 


2. Rom 


a) Filoten der Lufthansa, Kurierverbindung durch VI A 
V-Mann von VIA 


3. Fiume 


a) Höde 1 ,„ Robert. Wohnung: Via Larduni 22, Garage 
NM;lano, geb. 21.9.94. 
„ann benke lien für ND-Apbeitt 
ommt in der Woche ein bis zwei- 
mal mit 2 Lastwagen über die “ren. 
ze Tarvis - Arnoldstein nach 
Deutschland .Weiterleitung an Ab- 
Schnitt Klagenfurt. ' 
Vorschlag des Leitabschnittes Min 
chen. 5 


20000& - 5 
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Right- 


Left-lTop Aligned 


V£g. 
I. VIE zur K.nntnis, 
II eds Ve 


VIE ]Jl 
er 27. Jan. 1940 
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ala Us NEL SU 





1.) Anschrift Sr WIRT: 
weiterzuleiten au 
Amt VI (SD) | 
2.H4.v.#%-Scharführer Krüser 
inHause 

Fersönlich! 

2.) Anschrift für Luftpostbriefe (mit Geheimtinte geschrieben) 

in Berlin: Werner Krüger, Berlin SW 11, Saarlandstr.l] 

in Madrid: 

3.) Verabredetes Zeichen für Briefe, die nit G-Tinte geschrieben 

werden: J/H-s. 





4.) Decknamen: | 
Milit.Att. WH V.\iackensen  Axmann | 
Iuft Att. HL ‚Kappler „Apfel | 
Mar.Att. WM Wüster Überlich 
Brf.Jost Osterbers „Pr. Shrich Herrlich | 
Roßner Ortner Netz ‚este 
Botschaft seschäftsfiührung v.Bergen ‚Jirsgelt 
Landessruppe vemeindeamt Blahutb ‚„abelt 
A.O. Verwaltung J.,2,G. „Ta. bBebben- 

! £ 
‚‚onsulat Lfiliale haus 
„Neichspostmin. lesseant ge ORTS 
ERS end Venedig Verden 
Lufthansa Hanseati sche eu Rei CHEnaupEE 
stadt 
lriest Trier | 
Mailand Meiningen | 
Klueserer y Lustig v | 
y Zoch er Dean | 
Borngesser,” ÜOnken V | 
Koehler ar | 
Schwendt Nendig / | 
£ ne je Zu 
Ziebler „7  Ibikus /, | 
Müller y Ullmer V_ 5 
Hsdi Ödhofer / 13, Fab, 1940 
Dr.keier. „ Dr... .#iratV ; Ek 
Schmelzkopf,, Mein Verwandter / 
Bamberger „ Ambros v 
Grossele= ,._ Angestellter der Pa. Bettenhaus / 
Kürreck 2 Ullrich” 
rS | NE 
















ern  e > 


uni 





F 
Berlin, den 781 


mel. 


\ 
Betr.: Keilse aes 8.5-HauptsturmrLünrers et 2 nach Italien 
und zu den (Leii-) Abschnitten München, Innsbruck, 


Klagenfurt, Graz, Wien, 
Vorg.: Meldunsz vom 51.1.1940. 





Für die nach obiger Meldung genehmigte Reise des SS-Haupt- 
sturmführers Metz ist folgende Zeiteinteilung vorgesehen: 























En ui 

Zeit Or Besprechungsgepenstäand 

22.2.40 München kücksprache mit dem Referenten 
VI- öS-H'stuf. Kurreck 
‚des oD-Leitabschnittes Tunchen 

23.2.40 Innsbruck kückspräache mit dem keferenten 
VI - So-Ulstuf. Groebe 1/ 

“ des 8D-Abschnitves Tansbrucsk” 

2H4.2.40 © „Sgenua Besprechung mit dem V-NMann 
mul a Be.u 8:07 

25.2.40 Genua Verbindungsaufnahme zu dem Be- 
satzunfsmitglied des amerikani- 
Schen ennfens "Washington" 
zwecks Kurierverbindung nach den 
USA 

26./27.2.40 Mailand, Besprecaung mit den V-Männern 
Kuozeehr, Bo r neues: EL, 
Koc« oeh er e r/ 

28./29.2.40 Triest Rücksprache mit den V-Männern = 
Schwen r LI, ae er, 
Mu Lolse-r H öd IR 

1% 3.40 Klagenfurt Kücksprache mit dem Referenten 





VI - 0'stuf gerne 


ro 


2 0 0 0 N 9 des SD-Abschnittes ar : 





tes 1. 0a" a Pt ge 














Zeit Ort Besprechunssgegenstand 
2.3.40 graz Rücksprache mit dem Neferenten VI 
3./4.3.40 \ien hücksprache bein Inspekteur - 





(Ss-O'scharf. Do s # a 1)"und 
beim Referenten - 1S5-0' stuf. 
Zei sc .h.k a)/beim SD-Leitab- 
schnitt Wien 


Mit der Hinreise nach München und der Rückreise von Wien 
ergibt sich eine Zeitdauer von 14 Tagen. 





m 
ss wird gebeten, die in anliegender Aufstellung angeführten 
Unkosten für diese Reise zu genehmigen und den anliegenden 
Dienstreiseantrag zu unterzeichnen. e 
Vfg. 
I. an VI mit der Bitte um Kenntnisnahme und Gencehmieune. 
TL.Wvl.- Dei VIEH Ir 
VIE VIE 
we) a 
de: FR 
tw 1 9, Feb. 1040 
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I. Schreibe: & 
He lqauAgRs 
Betr. : Keise des Sö-Hauptsturmführers Met 2 nach Italien 
und zu Jen (Leit-) Abschnitten Wünchen, Innsbruck, 
Klagenfurt,--Graz,-Wien. 
” Vorg.: Meldung vom 31.1.1940. 
Zi ——r nn 
Für die nach obiger Morde genehnigte Reise des S3-Haupt- 
| sturmführers Me tz ist folgende Zeiteinteilung vorgesehen: 
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h 22.2.40 München Rücksprache mit dem Referenten 
VL - Ss-H'!stußf: Ku re ck/ 
des sD-Leitabschnitt 6 Nünchen 
1; 25.2.40 Innsbruck kückspräche mit dem Referenten 
= VI - Sb-U'fstuf. G roebely 


des SD-Abschnitves Innsbruck 


24,2.40 Genua Besprechung mit dey V+Mann 
Kluesener 


25.2.40 Genua Verbindungsaufnahme zu dem Be- 
satzunfrsmitglied des amerikani- 
schen Dampfers "Washington" 
zwecks “urierverbindung nach de 


cyr 
Le Far 


26./27.2.40 Mailand Besprechung mit den V-WMännern 
KochVv, Bo rn 0 88827 
Koeh T E r/; 
Ten ne { 
28. /29.2.40 Triest Rücksprache mit den V-Männern _ 
Se hwendt/, Hie] Daizev | 
Bü Ld er. H ödly 


1.3.40 Klagenfurt Rücksprache mit dem Referenten 
VI - O'!stuf. Rex 818 en 
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Zeit Ort Besprechungsgegenstand 
2.3.40 — Pa — Rücksprache mit dem Referenten VI 
3./13.40 wien Rücksprache beim Inspekteur - 


SS-O'scharf. Lo s t a 1’ und 
beim Eee - Sö-U'stuf. 
Zei sch k aybeim SD-Leitab- 
sermmitt Wien 





Mit der Hinreise nach München und der Rückreise von Wien 
ergibt sich eine Zeitdauer von 14 Tagen. 


us wird gebeten, die in anliegender Aufstellung angeführten 
Unkosten für diese Reise zu genehmigen. 


Il. an VI mit der Bitte um Kenntnisnahme und Genehmigung. 
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Betr.: Verbinaungen zu S>-Hauptstummführer Metz ._ 
Anlg.: - 2 - 


Ss-Hauptsturmführer Met 2 wird sich von den SD- (Leit-) 
EEE, 
Abschnitten bei sintrefren durch dienstliche Notiz per lern- 
schreiber im Reichssicherheitshauptamt melden. 
’ 


Von Genua aus wird 8s-Hauptstummführer M-e t z eine Meldung 
durch den Kurier nach Wünchen leiten, die vom 5D-Leitabschnitt 
“inchen durch Aurier (bezw. sonderkurier) an das Reichssicher- 
heitshauptant weitergeleitet wird. 


Carat 
In Mailand ist Sb-Hauptsturmführer Me t z durch den V-Mann 
Ko chvüber A.5.G. zu erreichen. Bei diesem wird S5-Haupt- 
sturmführer Netz seinen ständigen Aufenthalt hinterlassen, 
solange er in Mailand ist. 


In Triest wird Ss-Hauptsturmführer M e t z versuchen, durch 
den Kurier H öd 1° eine Nachricht an den V-Mann des 5D-Ab- 
schnittes Klagenfurt, der Zollbeamter in Thörl ist, Sepn 
Nas e 1 erV, oder an das Grenzpolizeikommisseriat Villach 
gelangen zu lassen. 


In den Nachrichten werden die in der anlage aufgeführten 
becknamen benutzt. 


VER. E 
I. VI & zur Kenntnis, 3 


1% Z.dehs VEE: 5 Sk, 
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en nr — Berlin, Con 21. Februar 0 08 


Betr.: Verbindungen zu SS-Hauptsturmführer Me tz ._ 
anle.ı - 2 - 


SS-Hauptsturmführer Me t z wird sich von den SD- (Leit-) 
Abschnitten bei wintrefren durch Bienstitehe-Notiz per Fern- 
schreiber im Reichssicherheitshauptamt melden. 


Von Genua aus wird SS-Hauptsturmführer Met z eine Meldung 
durch den Kurier nach München leiten, die vom SD-Leitabschnitt 
“ünenen durch Aurier (bezw. Sonderkurier) an das Reichssicher- 
heitshauptamt weitergeleitet wird. 





In Mailand ist Sö-Hauptsturmführer Met z durch den V-Mann 
ic h/über A.E.G. zu erreichen. Bei diesem wird Sö-Haupt- 
sturmführer Metz seinen ständigen Aufenthalt hinterlassen, 
solange er in Mailand ist. 


In Triest wird Ss-Hauptsturmführer Me t z versuchen, durch 
den Kurier Hö d 1 eine Nachricht an den V-Mann des BD-Ab- 
BohnitreE Klagenfurt, der Zollbeamter in Thörl ist, Sepp 
Nageler , oder an das Grenzpolizeikommisseriat Villach. 
gelangen zu lassen. 


In den Nachrichten werden die in der Anlage aufgeführten 
becknamen benutzt. 


Vfg. 
I. VI& zur Kenntnis. 
le 20h, NI BE 11. 


i 


VIE 
iA 


17 200014 


Right-Bottorn Aligned 


21: „1940 " 


Left-lop 7. er 


f 


“ a a 2 
777 
Heinrich Schönemann Darmstadt, den DO AOE 
SS-Hauptsturmführer Eugen-Bracht-Weg 6 Yay 
ses ee ELLI ZEN 5 te, ao N PN AR f \ 
( 
An 
SS-Hauptsturmführer Kur CE 
2 re 
Franz Josefstr. 38 | 





Sehr geehrter Kamerad Kurreck! 


Hauptsturmführer M e«t«z bat mich, Ihnen die Hälfte 
Visitenkarte, die dem Brief beigefügt ist, zu übersenden. 
Kamerad Metz wird diese halbe Visitenkarte bei Ihnen 
abholen. Darüber hinaus bitte ich Sie Kamerad Metz zu 
bestellen, dass mich sein Brief vom 14.2. bis heute 
Abend (20.2.40) nodh nicht erreicht hat. Ich nehme aber 

2 an, dass er dies in seinem Brief gemeint hat (halbe Visiten- 
karte usw.). Dann bitte ich Sie noch M. zu bestellen, 
dass ich mit gleicher Post den B. unterrichtet habe und 
ihm die andere Hälfte der Visitenkarte zuschickte. 


Heil Hitler! 
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mn ROTE TE: 
Nachstehend wird eine an alle Gendarmerieposten Jugoslwiens 





"Bezirkshauptmannschaft Gilli 
a Vetr. 21.58/1 vom 13.1.1940. 


An alle Gendarmerieposten. 

Das Ministerium für innere Angelegenheiten über- 
mittelt den Erlaß Vetr.I.21.66205 vom 25.12.1939, welcher 
lautet: 

Das Ministerium für innere Angelegenheiten hat die 
Mitteilung erhalten, daß folgende nationalsozialistische 

Dr Kuriere Italien und Jugoslavien bereisen: 
Dr. Uli Theodor, geb. in Kufstein 1887, zuständig nach 
Innsbruck, wo er auch wohnt, Rechtsanwalt. 


Le z uo Katharina, geb. in Koblenz 9.6.1903, ital.Sstaats- 
angehörige, zuständig nach Abbazia, wohnhaft 
in Innsbruck. 


Dr. Knopfer Richard, geb. 15.7.1892 in Reichsstatt, 
wohnhaft Innsbruck. 


Dr. Maıl fat i Giuseppe, geb. in Innsbruck 4.6.1896, 
wohnhaft Innsbruck. 


Narho1d Richard, geb.1878 in Somerde (Thüringen), 
wohnt in Innsbruck, Waffenfabrik, und seine 
Söhne 


Narho1d Robert, geb.12.3.1902 und 


Narhold Karl, geb. 20.8.1998 in Somerde, wohnhaft 
Innsbruck, beide Büchsenmacher. 


Br. BHajae 
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N Ale 
Dr. Ha j n Raimund, geb. 14.6.1898 in der Schweiz, zuständig 
nachInnsbruck, wh. in Innsbruck, Zahnarzt. 
G 1ob Theodor, geb. 1898 in Bolzano, wohnhaft in Bolzano/Ital. 
Kaufmann. 
Gronao Vera Hildegard, geb. 22.8.1912 in Innsbruck, 
Reichsangehörige. 
Ditrich Wolfgang, geb. 7.8.1912 in Innsbruck, Student. 
Tarfusser Maria, geb. 9.5.1916 in Innsbruck, Reichs- 
angehörige. 
Dr. Baumgarten Wolfgang, geb. 17.7.1907 in Meran, 
Sohn des Othmar und der Angela Strasser, wohn- 
haft Innsbruck. 
Po Dr. Gatternigg Erich, geb. 27.9.1907 in Rotterstein, 
Sohn des Josef und der Luise. Reichsangehöriger, 
Arzt. 
Westerid Friedrich, geb. 24.9.1880 in Brünn. 
Mels Kolorado Graf Friedrich, geb.17.9.1887 in 
Baden, staatenlos und beruflos. 
‚Warch Karl, geb. 16.2.1911 in Tarvis, Typograph. 
‚Novi Georg, geb. 15.9.1908 (ohne sonstige Daten). 
Kafinger Otto, ge. 8.6.1911 in Rotau-Tesen (ohne 
4 sonstige Daten). 
Alle Genannten sind zu beaufsichtigen. Gegebenenfalls ist zu 
berichten." 
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Ausstellende Behörde 
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Datum 


24 Jan 1940 
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HÖTEL RISTORANTE 


Crespi & Andrea Doria 


GENOVA 


VIA ANDREA DORIA N. 64 - 66 - 68 
TELEFONO INT. 61-723 


Acqua corrente - Riscaldamento - Garage 
“2 1) Grandi_Saloni_per Banchetti 
Direttore - Proprietario: CRESPI NINO 


Sig. 


Genova, RETTET ee 
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Benennung 


10% Bedienung 


Schankverzehrsteuer 


Vergessen Sie nicht, ‚unser »KAFFEE TRUMPF« 
an der Gedächtniskirche zu besuchen. L 


Täglich der gute Mittagstisch Nachmiltags und abends Konzert Mr 
Erstklassige Küche Feine Konditorei & 


EEE 
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Bolltaffe: _  Zntiaweie Ruitkung I Rrüdfeite Deahten! 
Brugg 
über gezahlte Zölle, VerbrauchSabgaben nd jonftige Ghmahmen*) 


 — Befiheinigung iiber .aufgefpobene Zölle and Verbrauchsftenren") 
Herr, Frau, Fräulein 
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Ä ftempel 3 LE I En EN EEE ME RÄT rl 
H der 8 Kajlier Buchhalter a 
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**) Soweit biefer Naum durch die Ein- Blod S61 Blatt 84 


Ei jr fragung des 2M Betrages nicht voll aus- 
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Zur Beadtung! 


Einzahlungen durch Webergabe von Zahlungsmitteln (Bargeld, Scheden, 
Pojtjched- und Neihsbantüberweilungsaufträgen) dürfen nur in den Zoll 
fajjen an den dafür vorgejehenen Schaltern entrichtet werden. Einzahlungen 
an anderen Stellen befreien den Einzahlungspflihtigen nit. Die Quittung 
muß zur Gültigkeit mit DEMMbdrud des Dienftjtempels jowie bei den mit 
zwei oder mehr Beamten bejegten Yolltaffen mit der Unterichrift eines 
Kafjiers und eines Buchhalters verjehen fein. Die Namen und Anterfchrifist 
proben der zur Quittungserteilung berepligten Beamten find aus dem Aus- 
hang im Kafjenraum zu erjehen. _ 

Soweil-Beanite;insbejondere- Abfertigungsbeante und Bollgiehungs 
beamte zu Annahme von Einzahlungen durd) Uebergabe von Sahlıngs 
mitteln außerhalb des Kajjenraumes ermädhligt jind und Deshalb Eins 
zahlungen aud) an fie mit befreiender MWirlung entrichtet werden Fünnen, 
müjjen diefe Beamten auf Verlangen der Einzahlungspflitigen einen 
Ausweis vorlegen, der mit dem Lichtbilde des Beamten und dem Abpruce 
des Dienjtjtempels verjehen it. Auf den von diefen Beamten erteilten 
Quittungen genügt die Unterjchrift des die Quittung ausjtellenden Beamten. 
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Bankverbindung: a ee 
Österr. Creditanstalt — Haben Sie den Zimmerschlüssel abgegeben? 
Wiener Bankverein ‚ Innsbruck Please do not take the key with you! Pritre de ne pas emporter la clef! 


Telefon: Nr. 32 oder 72 
Telegramme: Tirolerhof Innsbruck 


HOTELTYROL ä 


INNSBRUCK = 


Personenzahl: ...... 








a _ Antaren ei Privatbad 


_ Wohnung Dienerschaft — Servants room 








Pension mit Wohnung - full board 
_ Frübtäk  Bekad —D— fl 

Extras zum Frühstück 

Mittagessen — Luncheon 








Abendessen — Dinner 
Nach der Karte — ä la Carte 


Kaffee, Tee, Milch etc. 


"Liköre — Bar 


Wein, Bier, Mineralwasser“ 











Frühstück 
Dienerschaft | Mittagessen“ 
Servants | Abendessen 

Getränke 

















Bäder — Baths. 
Wäsche — — Laundry 
Telefon 





























2 Perego 1 dankgnd erh, 
Fremdenverkehrstaxe pro Pers. RM —.20 2 
am 


Summa 


_ Bedienungsgeld j auf Zimmer 15% EZ 


Speisen und Getränke 0/ A 
oder Pension 10 lo. 





Service | 





Zahlung — Cash 





Scheran, Innsbruck 
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NDRES - Genova — Telefoni N.i 61.641 - 642 - 643 - 644 -4 | pasli compresi nella pensione sono sempre serviti nella salo da pranzo. 


Br APPART. N.’ DH: / 


o) 
% 


a 


-Albergo Lopdra & Continentale A Rn 


"GENOVA 








- €. P,’C. Genova N. 15810 


. 79) I 
F. FIORONI NM 2059 








vr ANaSDE-OMIDYa 











Cont| Lit. |Cent| Lit. |Cent. 











I N 
Appartamento HR RAR 5 ea Ke 
Bagni 
Behensionasse. al 0. la rel... 
bensionerdomestielelugen 2 er lernen 
3 (Sala. 
l.a Colazione \ LEI SC] ee a ee 
(Breakfast) | Appartam. Men BER I... 
Colazione ya nn trennt 
(Lunch) } Fpparlam- 


Branzoiie.. „gt 

(Birnen) KEAUEULIS 9 ae 1 Hlee FRI! . ||. 3.50.00 100 Der Herne URREERS | HERREN Kr 
lovamr 2.20% 
Terkealfe,nlalten\iece. |... Be ale..... ellannl 
BEUNOE ae a ZA ae | ee ee ie 
Vivande alla carta . > EIERN || 5: Sa e||.> ea N 
Verb. de ee anal... NR 


Äcque minerali 














Telegrammi . . 
Posta RR 
Velture-automobili . 
Commissioni . 
Biancheria . 
Telefono 
Omnibus - 
Giornali 
Tassa di soggiorno 
Bollo di quitanza 
Totale del giorno 
Riporto 


a riporiare 
Par» “ 





Totale conto L.it. 2 7.6 7 





Deduzioni „ Pa 
L.it. N 4 
Servizio “ 2 


GATO L.it. 232 


Ossajs oulcıd | eine] = 


p ebaud ı 


pjes ı 


Do 


said ej a1 


iu 


Liquori . a 
Birra.. (e) 
2 

[0 

ed 

Totale conto Albergo a 
Fe] 

Ban 3 ee ö 
: N, 

Facchıno Stazione . ‚15 
3 


d Is owej331 Iseisjenb Jod 


joa ebsı 


'INOYOIJ 'öls je Isıa6 


torn Alignecl 


x 
N 

N 
Rignt-sot 
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PIAZZA ACQUAVERDE (Staz. Principe) 
TELEFONO 61-428 





Coperto . 


Minestra 


| Abbonamento ; 
al Bollo 


Ufficio del Bollo. 
‘ Straordinario ' 
: di Genova 


Vino ten 


N.&B. F.lll VIGNALE Proprietarl 
C. P. E. C. Genova 15908 


Acqua Minerale EAN NE ee 2 





Antipasto: zu... Ähjauggenrasennhang ne Me. 
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19 19 

‚Appartement . . Apartment \ Wohnung PER 
‚Arrang. en Pension . | Pension Terms E | Pension : 
Domestiquues . . - | Servants . . Dienerschafl . . 
Chiens 2 2 2 r.uDogs . : .| Hunde . < 

! Petit Dejeuner . | Breakfast .\ Frühstück 4 

Oeufs, Fruils, elc. | Eggs, Fruit, etc. . .| Eier, Obst, usf. 

rj Dfjeuner . . .| Lunch "Mittaegesen B 
Mi Diner er Dinner „lAbendessen . =» 
2|\Cafe, The, etc. .| Coffee, Tea, eic. A | Kaffee, Tee, usf. 
h  Pätisserie . Pastry R Teegebäck . 
5 Vin » . .» © | Wines Wein 
al Biöres - Beer 5 & | Bier 
& Liqueurs . MEigueurs & Spirits . | Liköre 


Eaux Minerales 


Jus de fruits 


| 


Petit Dejeuner .| 
Oeufs, Fruits 


Eaux Minerales 
Jus de Fruits 
Dane ie 


Bains . 


«| Mineral Waters 


-! Fruit juice 


.| Mineral Waters 
. | Fruit juice 
„War 

| Baths 





BERN R 
Repassage 
Telephone 
Tras. Bagages 
Taxe de Sejour 


serriee 


| 
2 
se 
° 
fE 
| 


Total du jour 
Report 
Total 


Breakfast 


J| Eggs, Fruit, etc. 


k Dejeuner . . .\‚ Lunch . 

zii Diner . „| Dinner 

z Cafe, The etc.. .|Coffec, Tea, etc. 
3 Pätisserie . . .|Pastıy , 
FlPins . . .» 0.) Wines 

MlBieres . alBeer .. ‚Me 

Cl} Liqueur . .  Liqueurs & Spirits 


| Laundry 
| Pressing | 


Telephone 
Transf. Luggage . 


Ne sorviro taxe 


 Sofourn Taxe . 


Daily Total 


Braugt forward 


Total 











Frühstück 
Rn Obst, usf. 
{ Mittaggessen 


„| Abendessen . 
| Kaffee, Tee, uaf.. 


\ Teegebäck 
Wein . 


R | Bier C 
‚IEiköore .. 
„Mineralwasser . 
.\ Fruchtsäfle . 


.| Dar 

"| Bader 

| Wäsche . 
Bügeln 
'Fenruf . . 


Gepück. Transp.. 
Aufenthaltssteuer 


| 
>. 


.\ Mineralwasser . 


A | Fruchtsäfte 


. 


. 


Ohne Bediuntunga- 


Tagesbetrag . 
Vortrag. 
Total ___ 


Er. 
j 


geld 


ar 9 ar 5% 


Quielanza per: - Quitfance pour: 


| Compresa tassa soggiorno 
Y comprix taxe de sejour 


ÄLBERGO PRINCIPE & ‚SAVOoIA 


MILANO 








| entered 


servizio su 
service sur 
service on 
Bedienungeld von 


Inclnding taxe of 


} Einschliesslich Aufenthaltssteuer 


Ar 


. Data 





- Receipt for: - 


L. 








servizio 

service 1 
en BELYICE 

Bedienung 












Guests are kindly requested lo pay !hc bill prompily. 


Die verehrt. Gäste werden gebeten die Rechnung ohne Verzug zu bezahlen. 


* 





gare appena ricevulc il conto. 
x 
D 
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boli : 
Fe de quittance 2 :da Dean 
. ; olla ; 
Werizeichen —  emissione 
del conto 
_ Firma 
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| Comracnıa ITALIANA DEI GRAND! ALBERGHI (C.1.G.A.) - VENEZIA 


COMPAGNIE ITALIENNE DES GRANDS HOTELS, S. A. - 
ITALIAN GRAND HOTELS Co. 
ITALIENISCHEN GROSSHOTELS A. G. 


Gli opuscoli degli Alber- 
gbi della CGompagnia sot- 
toindicati sono esposti in 
portineria. I Signori Clien- 
ti, per ogni informazione, 
sono pregati di rivolgersi 
alla Direzione, 


"GRAND HOTEL - I migliore, Sul Canal Grande. — Le meilleur. 


Les brochures de chacun 
des hötels mentionnes ci 
dessous se trouvent dans 
le vestibule. La direction 
de l’hötel sera heureuse de 
vous donner ä l’egard de 
ces maison tous les rensei- 


Ltd. 


Litterature of every single 
ot following hotels is dis- 
played in the 
Hall and the managment 
is at your disposal for any 


Entrance 


gnements susceptibles de information you might 
vous interesser. desire. 
VENEZIA 


(©.1.G.A.) 
(C.1.C.A.) - VENICE 
(ENLGIA) N 


- VENISE. 


VENEDIG. 


Die Prospekte der einzal- 
nen Hotels liegen in der 
Eingangshalle auf und dis 
Direktion würde sich fre- 
nen, Ihnen über diess 
Häuser mit jedweder g= 
wünschten Auskunft diene 
zu können. 


Sur le Grand Canal. — 


The best. On the Grand Canal. — Das vornehmste Haus. Am Canal Grande gelegen. 


REALE DANIELI 


Pres du Palais des Doges. — World renowned. Close to Doge’s Palace. 


Neben dem Dogenpalast. 


EUROPA & BRITANNIA - Completamente rinnovato., 


Sul Canal Grande, 


« Rinomanza mondiale. Vicino al Palazzo Ducale. — Renommee mondiale. 


— HWeltberühmt. 


— Completement 


reconstruit. Sur le Grand Canal. — Completely reconstructed. On the Grand Canal. — Fell. 


ständig umgebaut. 


REGINA - Albergo 


Am Canal Grande gelegen. 


familiare. Sul Canal Grande. — Un home agreable. Sur le Grand Canal, — 
- Ein behagliches Hotel am Canal Grande. 


An attractive home, on the Grand Canal. 


VITTORIA & BRISTOL - 


moderne. Position centrale. 


wohnte. Im Herzen der Stadı gelegen. 


EXCELSIOR - 


l’Excelsior: 


about the Excelsior: 


LIDO-VENEZIA 


L’Albergo che ha creato la fama del Lido. 
Le palace de supreme elegance. — Talking about the Lido means talking 
A world famous playground, 


Excelsior: Das berühmteste Strandhotel der Welt. 


PALAZZO AL MARE (giö Grand Hötel des Bains) - 


parco. Spiaggia privata. 


— Wer vom Lido spricht, 


Tutto il conforto moderno. Posizione centrale. — Tout le confors 
— Confortable Hotel in central location. — Das Haus, wo Göthe 


— Parler du Lido c’est parler da 


meint da: 


Magnifico Albergo tra il maro ed il vasto 
Magnifique hötel situ entre son parc et la mer. Plage privse. 


— A beautiful Hotel in marvellous position between Sea ‚and ‚its own park. — Prachtvolles 
Hotel im Park am Meer. 


GRANDE ALBERGO LIDO - 
Un bon Hötel. 


ViLLA REGINA 


position. — Fornehm. 


EXCELSIOR 


pair, centre de la vie miondaine. — 


Albergo familiare, Magnifica vista su Venezia o la Laguna. — 


Merveilleuse vue sur la Lagune et Venise — A good Hotel facing Venico 
and the Lagoon. — Ein gutes Haus mit wunderschönem Blick auf Venedig und Lagune. 


- Tranquillo e distinto. — Tranquille v1 distingue. 
In ruhiger Umbgebung. 


ROMA 


trofener Wohnkultur. Die Gastätte der elezanten Gesellschaft. 
L’Alk+rr > "% -teriea_fama e di suisita signorilita. — 


GRAND HOTEL - 
distinction, associant 
of supreme distinctior 
Haus der ewigen Stad 


BXCELSIOR - 


GRANDE ALBERGO & 
suo parcoe in riva al I 
du Lac Majeur. Pano 


Magnifica | 
D’una parfaite hospita 
tral. Ideal position w 
Lage mit Rundblick ai 








’ 


2 
- Ä beautiful Hotel in beautiful surroundings. — 


APOLI 


BORROMEO 
ORROMEE = 


— Exelusive. 


In quiei 


- L’Albergo di grande classe. Centro della vita elegante di Roma. — L’Hötel hors 
Unrivalled, centre of cosmopolitan life. — Fon unüber- 


L’Hötel de supreme 
"que & la vie de Rome contemporaine. — The Hotel 
| Rornan atmosphere prevails. 
ömisch. 


— Das aristokratische 


o. di fronte all’incantevole panorama partenopeo. — 
lumineux du Golfe de Naples. — Leading and cm- 
w on the famous bay. — Führend. In bezaubernder 


Il rinomato' Albergo. Situato nel 


— Magnifique hötel. dan son parc sur le rives 


Prachtvoll&s Haus mit-rafk an. __ entrückender Rundblick, 


PRINCIPE & SAYOIA - 


AILANO 


Simato nel quartiere piü tranquillo e distinto. Autorimessa propria. 


— Hötel de grande distinction, situe dens le quartier le plus tranguille. Garage. — Leading 
in every respect. Central and quiet location near Town Park. Own Garage. — Führend ia 
jeder Hinsicht. Forteilhafteste Lage in rukiger Umgebung. - Eigene Garage. 


Albergo associste: — 


Hösel affilie: 


— Associated Hotel: 


GENOYA 


—  Zweigkots: 


COLOMBIA - Il piü recente. In piarza Acguzrerde. Ogni conforts. — Le dernier construi. F= 
sition avantageuse & tout egerd. — The newest. Most convenient situation. Renowned bos- 
pitality. — Neuester Hotel-Grossbau in vorteilkeftester Lage. 


Sor. ise. Zansız - Trmssie 
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Pensione 

Domestici 

Cane 

| Piecola aa 
Uova, frulla ecc. , 
Colazione 


Pranzo . . Br 
Cafe, the, ecc. 
“ Pasticceria . , 

Vino . f 

Birra re 


APPARTAMENTO 


Liquori . . 
Acque minerali 
Spremule 


Piccola Colaztone 

Uova, frulta ecc. . 

Colazione 

Pranzo uckRr 

Gajfeinihemeccn- u |, 
< Pasticceria 8 

ON 


Birra . 


RISTORANTE 


Liquor! = aa, 
Acque minerali 
\ Spremute 

Bar vs 

Bagnt 

Biancheria 
Stiratura . 
Telefono . 
Trasporlo e bag. 


m 
Eaenti percent. 
»erviaie 


Soggiorno 


Importo del giorno 
Riporto 
Totale 


s®@ 
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Birreria Ristorante MTANIE I 


Soc, An. GERS 


TER ET WTELEERTER 


ANISETTO - 
della Di > 
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C 4 | Tavolino N. 124 
RAGNO D’ORO 


VIA DANTE, + 


NIE 4950 GENOVA 
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Percentuale servizio . 





—, 9 
2 Ar: 
a PN WR N NR © DECH WB gE ne sn nn. U Un ev 





Right-Bottorn Alignecd 
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„]9 ld, 


‚Apparlement . | 
Arrang. en Pension . Pension Terms 
.  Servants . 


Domestiques 
Chiens . ; ., Dogs . 
Pelit Dejeuner . \ Break fast 
Oeufs, Fruits, etc.| Eggs, Fruit, etc. 








ri Deieuner . . .|Lunh .... .| 
c Diner . “lDinnerr Er, 
S|Cafe, The, etc. ., Coffee, Tea, etc. . 
hr ‚Pätisserie .| Pastry ’ 
x Vin . . .\ Wines N: 
2! Bieres liBeerr . ‚Mi: 
5 Liqueurs . » . .|Liqueurs & Spirits 
Eaux Minerales ., Mineral Waters 
|Jus de fruits . .| Fruit juice . 
Petit Dejeuner .|Breakfast . .. . 
Oeufs, Fruits .\ Eggs, Fruit, etc. 
Re Dejeuner ‚Lunch 
z\ Diner rellDinner nn . .| 
x Cafe, The etc... .| Coffee, Tea, etc. 
2 Pätisserie . . .|Pastıy , 
F | Pins Mine 
M Bieres AnBeerc) 0: 0. a 
El Liqueur . .| Liqueurs & Spirits .| 





. Apartment ER .| Wohnung - » 





ÄLBERGO Principe & DAVOIA 
MILANO 





Allensionn. 
. Dienerschaft . 
udundes a. 
. Frühstück . - 
.\ Eier, Obst, usf. 


Mittaggessen . 


„Abendessen . . 
.\ Kaffee, Tee, usf. 
| Teegebäck . 


Wein 


Bien a 5 
.| Liköre 
.\ Mineralwasser . 


.|Fruchtsäfte . . 


Frühstück... 


.\| Eier, Obst, usf. 
.|Mittaggessen . 


Abendessen . . 


Teegebäck . - 
Wen. =... 


Dier” z el 
Eikörer 0 05: 


OB 
1 | 
12 
a) H- 1 
..... N. | 





06 I 


.\ Kaffee, Tee, uf... - 1.2] 


Renee a Biere 





.. 
.. 








Eaux Minerales 
Jus de Fruits . 


.! Mineral Waters . 
.| Fruit juice . . . 


Bann 0. oe 
Bainsı.. ae 
Blanchissage . .| 
Repassage , 

Telephone . . 3 
Tras. Bagages . Ei 


' 
} 


Taxe de Sejour |! | 

j 

| Total du jour! 
Report | 


Tetal| 





| Er et 


Be 
| 
Pressing | 
Telephone 

Transf. Luggage . 
Sojeurn Taxe . 


No sarvico taxe 


Braugt forward * 
Total 





Daily Total 


. Mineralwasser . . 
." Fruchtsäfte 

Ha. na se: 
Bäder Beer .0 
Wäsche . et 
Bügeln .. . 
Fernruf 

Gepäck. Transp.. 
Aufenthaltssieuer 


Olano Dedienungs- 


Tagesbetrag 
Vortrag 


geld 


1b 


| Compresa tas-a soggiorno 
Y comprix taxe de sejour 


Inciuding taxe of 


_ Data 


Quietanza per: - Quittance pour: - Rec; 7 


Einschliesslich Aufenthaltssteuer 






























FH service 
= —— service 
Bedienung 
Bere eeinma 






oO 





bolli 

















357 ente da servizio 
sarıs % de service 
vo 


thout service Lire 
e Bedienungsg. 
Bollo quietanzz „ 


{ TOTALE Lire 
Sum toial - Totalbetrag 


Guesis are kindly requested to pay Ihe bill promptly. 


* 
* Die verehrt. Gäste werden gebeten die Rechnung ohne Verzug zu bezahlen, 


i Sigg. Clienti sono pregati di pagare appena ricevulo il conto. 


Les hötes sont pries de regler la note sans delai, 


VL We 


/£4° 
L 


LED, 


124.89 


TE 





timbre de quittance L 


“um stamp 


Wertzeichen 


:da applicarsi: 

; alla 
emissione 
del conto 
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| COMPAGNIA ITALIANA DEI GRANDI ALBERGHI (C.l.G.A.) - VENEZIA | 


COMPAGNIE ITALIENNE DES GRANDS HOTELS, S. A. - (C.1.G.A.) - VENISE. 
ITALIAN GRAND HOTELS Co. Ltd. - (C.1.G.A.) - VENICE 


ITALIENISCHEN GROSSHOTELS A. G. - (C.1.G.A) - 


Gii opuscoli degli Alber- 
gbi della Compagnia spt- 
toindicati sono esposti“ in 
portineria. I Signori Clien- 
ti, per ogni informazione, 
sono pregati di rivolgersi 
alla Direzione, 


GRAND HOTEL - Il migliore, Sul Canal Grande. — Le meilleur. 


The best. On the Grand . — Das vornehmste Haus. Am Canal Grande gelegen. 


REALE DANIELI 


Les brochures ‚de chacun 
des hölßls mentionues ei 
dessous se trouvent dans 
le vestibule. La direction 
de l’hötel sera heureuse de 
vous donner ä l’egard de 
ces maison tous les rensei- 
gnements susceptibles de 
vous interesser. 


Litterature of every single 
ot following hotels is dis- 
played in the Entrance 
Hall and tho managment 
is at your disposal for any 
information you 
desire. 


might 


- 


VENEZIA 


Sur le 


VENEDIG. 


Die Prospekta der einze- 
nen Hotels liegen in der 
Eingangshalle auf und die 
Direktion würde sich fro- 
nen, Ihnen über diem 
Häuser mit jedweder go 


wünschten Auskunft diensd“ 2 N 


zu können. 


Grand Canal. — 


Rinomanza mondiale. Vicino al Palazzo Ducale. — Renommee mondiale, 
Pres du Palais des Doges. — World renowned. Close to Doge’s Palace. — Weltberühmt. 


Neben dem Dogenpalast. 


EUROPA & BRITANNIA - Completamente rinnovato. Sul Canal Grande. — Completement 
reconstruit. Sur le Grand Canal. — Completely reconstructed. On the Grand Canal. — Voll- 
ständig umgebaut. Am Canal Grande gelegen. 

REGINA - Albergo familiare. Sul Canal Grande. — Un home agreable. Sur le Grand Canal. — 
An attractive home, on the Grand Canal. — Ein bekagliches Hotel am Canal Grande. 

VITTORIA & BRISTOL - Tutto il conforto moderno. Posizione centrale. — Tout le confors 
moderne. Position centrale. — Confortable Hotel in central location. — Das Haus, wo Göthe 
wohnte. Im Herzen der Stadt gelegen. 


EXCELSIOR - 


LIDO-VENEZIA 


L’Albergo cho ha creato la fama del Lido. — Parler du Lido c’est parler de 
V’Excelsior: Le palace de supreme elegance. — Talking about the Lido means 


talking 


about the Excelsior: A world famous playground. — Fer vom Lido spricht, meint das 
Excelsior: Das berühmteste Strandhotel der Welt. 


PALAZZO AL MARE (giä Grand Hötel des Bains) - Magnifico Albergo tra il mare ed il vasto 
parco. Spiaggia privata. — Magnifique hötel situ& entre son pare et la mer. Plage privee. 


ed 


— A beautiful Hotel in marvellous position between Sea and ils own park. — Prachtvolles 
Hotel im Park am Meer. 


GRANDE ALBERGO LIDO - 


Albergo familiare. Magnifica vista su Venezia e la Laguna. — 


Un bon Hötel. Merveilleuse vue sur la Lagune et Venise — A good Hotel facing Venice 
and the Lagoon. — Ein gutes Haus mit wunderschönem Blick auf Venedig und Lagune. 


VILLA REGINA 


- Tranquillo e distinto. — Tranquille er distingue. 


position. — Vornehm. In ruhiger Umbgebung. 


— Exclusive. In quiet 


ROMA 
EXCELSIOR - L’Albergo di grande classe, Centro della vita elegante di Roma. — L’Hötel hors 
pair, centre de la vie nıondaine. -— Unrivalled, centre of cosmopolitan life. — Von unüber- 


troffener Wohnkultur. Die Gastätte der elezanten Gesellschaft. 


GRAND HOTEL - L’Albergo di storica fama e di suisita signorilitä. — L’Hötel de supreme 
distinction, associant l’atmosphere classigque a la vie de Rome contemporaine. — The Hotel 
of supreme distinction where classical Roman atmosphere prevails, — Das aristokratische 


Haus der ewigen Stadt - 


BXCELSIOR - 


Prunkovoll römisch. 


NAPOLI 


Magnifica posizione sul Golfo, di fronte all’incantevole panorama partenopeo. — 


D’una parfaite hospitalite dans le decor lumineux du Golfe de Naples. — Leading and cıs- 
tral. Ideal position with enchanting view on the famous bay. — Führend. In bezauberndsr 
Lage mit Rundblick auf Golf und Fesuv. 


GRANDE ALBERGO & DELLE ISOLE BORROMEE - 


® 


STRESA BORROMEO 


Il rinomato Albergo. Situato nei 


suo parco in riva al Lago. Splendida vista..— Magnifique hötel, dan son parc sur le river 


du Lac Majeur. Panorama enchanteur. -- 


Prachtvalles Haus mit Park am See. Entzü-ckender Rundblick, 


AILANO 


- & beautiful Hotel in beautiful surroundings. — 


PRINCIPE & SAVOIA - Sitmato nel quartiere piü tranquillo e distinto. Autorimessa propria. 
— Hotel de grande distinction, situe dans le quartier le plus tranquille,. Garage. — Leading 
in every respect, Central and quiet location near Town Park. Own Garage. — Führend im 
jeder Hinsicht, Forteilhafteste Lage in ruhiger Umgebung. - Eigene Garage. 


Albergo associate: — Hötel affilise: — Associated Hotel: — Zweigkotei: 
GENOVA 

COLOMBIA »- Il piü recente. In piarsa Acgnarerde. Ogni conforto. — Le dermier construit. Po- 

sition avantageuse ä tout egard. — The newest, Most convenient situntion. Renownod bos- 


pitality. — Neuester Hotel-Grossbau in vorteilhaftesser Lege. 


Soc. Acı. Zaxesui - Tonemie 
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Pensione 


Domestici 
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Vino . ir 2 
Birra Re. 15 Wi 
Liquori . , 


APPARTAMENTO 


Acque minerali 
\ Spremule 
Piccola Colazione : 
Uova, frulta ecc. . 
Colazione . 
Pranzo p 
Cafe, the, ecc. 
Pastlicceria Wr 4 
KOT. 
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Acque mineralt 
Spremule 
Bar 

Bagni . 
Biancheria 
Stiralura . 
Telefono . 
Trasporto e bag. 
Soggiorno 


RISTORANTE 
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servisie 


Esenti perweat. 
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Riporto 
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BEN Eventuali reclami devono essere indirizzali — unendo, se possi- 


bile, il biglietto di passaggio — alla Direzione Generale della 


ALA LITTORIA S. A. 


ROMA - AEROPORTO DEL LITTORIO 


che li trasmettera alla Compagnia interessala, se il trasporto non 


€ stalo effetluato sulle sue lince. 


Il passeggero, che usa mezzi propri, & pregüto di raggiungere l"Aeroporto almeno quindici 
minuti prima dell’ora fissata per la partenza dell’aeromobile. 


a 
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RIESGOS DE GUERRA 


El ALA LITTORIA, en su calidad de concesionaria legal en ejercicio de liness vereas, declora que no asume 
ninguna responsabilidad por los incidentes, sccidentes 0 hechos que öcaeciesen o los pasajeros © 8 sus pren- 
das y objetos transportados en sus aparatos ocasionadss, bajo cualquier forma, por los riesgos de guerra © 
presa sin distincion del pais beligerante de que procedan como, asimismo, por los medidas lomadas por los 
Gobiernos reconocidos © no reconocidos. No se estipula ningun seguro en fovor de los posajeros que cubro 
esta clase de riesgos. ; 

El solo hecho de embarcarse o hacer embarcar sus prendas y objelos 8 bordo de uns veronsve prueba que 
el pasajero, para todos los efectos de la ley, tiene perfeclo conocimiento de la declaraciön que anlecede y 
que acepla emprender el viaje, o el transporle de sus prendas y objetos, 8 su exclusivo riesgo quedando exo- 
nerada la Sociedad, concesionaria legal, de loda responsabilidad directa o indirecta. 


KRIEGS-GEFAHR 


Die ALA LITTORIA erklärt hiermit in ihrer Eigenschaft als Luftbeförderungsunternehmen, keinerlei Haftung. für 
Unfälle oder Ereignisse zu übernehmen, die den mit ihren Flugzeugen beförderten Personen oder deren Güler 
in irgend einem Zusammenhang mit der Kriegs- oder Beulegefshr zusiossen, gleich, welche die kriegführenden 
Mächte sein mögen; oder hervorgerufen durch Massnahmen einer anerkannten od@r nicht anerkannten Regie- 
rung. In dieser Hinsicht sind die Fluggöste durch keinerlei Versicherung gedeckt. 

Die Tatsache, dsss sich der Fluggast an Bord eines Flugzeuges begeben hat, oder, dass er seine Sachen hat 
verladen lassen, ist der rechtsgüllige Beweis, dass er von der obigen Erklärung Kenntnis genommen hat und be- 
reit ist, die Reise oder die Beförderung seiner Sachen ausschliesslich auf eigene Gefahr zu unternehmen und so 
die befördernte Gesellschaft von jeder direkten oder indirekten Hafiung befreit, 
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RISCHI DI GUERRA 


L’ALA LITTORIA, nella sua qualitö di vettore esercenle linee aeree dichiora di non assumere nessuno responsd- 
bilitö per incidenti © infortuni o falli che sopravvenissero di passeggeri Od ölle loro cose Irosporlöle su | suol 
apparecchi, in dipendenza in qualsiasi modo dal rischio di querra © di preda, quali che siano I belligeranli, © 
per alti. di Governo riconosciulo © non riconosciulo. Nessuna dssicuräzione & stipulala in [ovore dei propri pas- 
seggeri 8 tale riguardo. 

Con il solo fatto di aver preso imbarco e o di aver follo imbarcare le sue ‚cose 5 bordo di un aeromobile, Il 
passeggero prova ad ogni effelto di legge di essere venulo » conöscenza della dichiarszione di cui sopra e di 
aver acceltoto d’intraprendere il viaggio e © il trasporio delle sue cose, 8 suo esclusivo rischio e PEUFRE es0- 


nerando la Societö veltrice da ogni responsabilitö sis diretto che indirelta. 


RISQUES DE GUERRE 


En sa qualit& de transporteur exploitant des lignes a&riennes, "ALA LITTORIA declare n’sssumer ducUne respon- 
sabilile par rapport aux incidents, aux öccidents ou aux fails pouvanl survenir aux passagers OU BAUX chöses dp- 
parlenent 8 ceux-ci Iransporles sur ses aeronefs et derivanı d'une maniere quelconque des risques de guerre OU 
de proie quels que soient les belligerants ou derivant d’acles de gouvernemenis reconnus ou non reconnus, 
Aucune assurance n'est slipulee ä cet &gard en faveur des passagers de "Als Littoria. 

Par le seul fait de s’eire embarque ou d’ayoir fait embarquer les choses |ui sppöärlenani & bord d'un aerönef, 
le passager prouve & tous les effets legaux d’avoir pris connaissance des declaralions exposees plus höul el 
d'avoir acceplie d’entreprendre le voyage et ou le Iransferl des choses luji sppörlenanl ö ses risques el p£rils 
"tout en degageant la Sociele de toute responsabilite directe ou indirecle. 
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Estrato e integrazione delle Condizioni Generali di Trasporto dei Viaggiatori e dei Bagagli 


1. Il contratto di trasporto & retto dalle Condizioni Gene- 


rali di Trasporto dei Viaggiatori e dei Bagagli, il testo 
delle quali trovasi a disposizione dei viaggiatori in tutti gli 
uffici e le agenzie della Compagnia di trasporto, e dalle 
norme che seguono, 


2.1] biglietto di viaggio & valido esclusivamente per la data, 


il viaggio e la persona indicati sul biglietto. Un aeromobile 
speciale non puö essere richiesto se non in virtü di uno 
speciale accordo (Art, 2 par. # al. I). I biglietti di ritorno 
sono validi solamente entro il termine indicato (Art. 2 par. 5). 
‚Sorgendo il dubbio che un aeromobile sia sovraccarico, le 
persone preposte dalla Compagnia alle operazioni di im- 
barco decideranno quali fra i viaggiatori e gli oggeltti po- 
tranno essere imbarcati (Art. 13 par. 3). | bagaglı saranno 
caricati, in quanto possibile, sullo stesso aeromobile che 
trasporta il viaggiatore, a condizione che il carico dell’ae- 
romobile lo consenta, e senza che cio costituisca un ob- 
bligo per la Compagnia (Art. 8 par. 4). 


4. Vedansi in modo particolare le disposizioni concernenti 


le persone e gli oggetti di cui il trasporto & vietato o © 
ammesso sotto condizione (Articoli 5 e 8) e gli oggetti che 
il passeggero non deve portare con se nell’aeromobile 
(Art. 6). La custodia degli oggetti che il viaggiatore porta 
con st incombe a lui personalmente e non alla Compagnia 
anche se i dipendenti di questa hanno cooperato al cari- 
camento, scaricamento e trasbordo di essi (Art, 6 par. 5). 
| viaggiatori sono tenuti ad uniformarsi alle istruzioni de- 
gli impiegati della Compagnia di trasporto per tutto quanto 
riguarda il servizio aereo (Art. 7 par. I al. I). E vietato ai 
viaggiatori di salire o scendere dall’aeromobile se non die- 
tro invito degli stessi impiegati. In volo & vietato ai viag- 


S 


giatori di aprire le porte esterne; quando l’acromobile si 
trova alla superficie dette porte possono essere aperte dui 
viaggiatori soltanto in caso di pericolo, E parimenti vietato 
di gettare oggetti dall’aeromobile (Art, 7 par, 2 al, 2). Il 
contravventore & responsabile di tutti i danni provocati 
dalla infrazione ad una delle suddette disposizioni, e puö 
essere escluso dal trasporto senza diritto al rimborso del 
biglietto (Art, 7 par, 4). 


. Al momento della registrazione dei bagagli la Compagnia 


di trasporto & tenuta a rilasciare uno scontrino bagagli 
(Art, 9 par, I al. I). 

La’ricezione dei bagagli senza protesta da parte del por- 
tatore del relativo scontrino o da parte di un suo avente 
diritto, costituisce presunzione, fino a prova contraria, che 
i bagagli furono consegnatı in buono stato e conforme- 
mente al contratto di trasporto. — Vedansi inoltre le di- 
sposizioni dell’art, 12, par, 4 delle Condizioni Generali, 
Il vıaggiatore & tenuto a trovarsi all’acroporto o nella lo- 
calita designata dalla Compagnia, con sufficiente anticipo 
sull’ora della partenza per consentire lo svolgimento delle 
formalitä necessarie (Art. 15 par. 2). Non sara accolta al- 
cuna richiesta di rimborso del prezzo del viaggio qualora 
il viaggiatore, ancorche abbia gia fissato il suo posto nel- 
l’aeromobile, non si sia presentato o sia giunto in ritardo 
(Art. 16 par. |). 

Con riferimento all’art, 4 del R. D. L. 28 Settembre 1933 


n. 1733 il vettore si riserva la facoltä di modificare gli 


scali intermedi, di mutare l’itinerario o di sopprimere la- 


partenza dell'acromobile. 


10. In caso di interruzione del viaggio il passeggero ha di- 


ritto al rimborso della parte del prezzo di trasporto pa- 
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gato per st e per i suoi bagagli, corrispondente ai chilo- 
metri non percorsi, a meno che la Compagnia non abbia 
provveduto a proprie spese con altri mezzi, a portare a 
termine il viaggio. In questo caso la Compagnia- & tenuta 
a restituire solo l’eventuale differenza. Qualsiasi diritto di 
rimborso & prescritto quando non sia esercitato entro tre 
settimane dal giorno fissato per la partenza (Art. 1/6 
par. 3 e 4). — Nessun altro diritto a titolo di danno 
o a qualsiasi altro titolo compete al viaggiatore, e 
quindi nessuna altra pretesa egli potra avanzare 
verso la Compagnia sia nei casi suindicati, sia nei 
casi di annullamento del volo disciplinati dall’ar- 
ticolo 16 par. 2, . 

Le condizioni che seguono si applicano in quanto nelle 
Condizioni Generali & stata espressamente accolta una 
responsabilitä per ritardo. Gli orari stabiliti dalla Com- 
pagnia indicano la durata media del percorso senza perö 
alcuna garanzia. La Compagnia si riserva il diritto di de- 
cidere se le condizioni meteorologiche e le altre condi- 
zioni necessarie allo svolgimento regolare del volo sono 
adatte, se, in particolare, gli orari di partenza e di arrivo 
debbano essere modificati, e se ad un dato rnomento ed 
in un dato luogo, una partenza od uno scalo debbano 
essere soppressi. Inoltre la Compagnia si riserva il diritto 
di prevedere una fermata negli scali, sufficiente ad as- 
sicurare le coincidenze, fermata di cui la durata massima 
sarä indicata negli orari; ciö tuttavia non comporta al- 
cuna responsabilitä per le mancate coincidenze (Art. 19 
par. I dl. 2). { 

Il trasporto aereo & sottoposto al regime della responsa- 
bilita stabilito dalle Condizioni Generali che, in quanto 
si tratti di trasporto internazionale ai sensi della Conven- 
zione di Varsavia, si basano su detta Convenzione. Nes- 





13. 
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suna responsnbilitä incombe alla Compagnia, ni suoi di- 
pendenti, alle persone ed alle imprese di cui eosa si vale 
per l'esecuzione delle proprie obbligazioni (ovvero ai 
suoi agenti autorizzati), al di fuori dei cası eupresuamente 
previsti dalle presenti Condizioni di Trasporto, I ving- 
giatore rinuncia esplicitamente, tanto per se quanto per 
i suoi aventi diritto, ad invocare una re»ponsabilitä non 
espressamente prevista dalle Condizioni Generali, per i 
danni direttamente od indirettamente arrecati, sia a lui 
stesso, sia agli oggelti che gli appartengono, sin alle per- 
sone che, fondandosi su un incidente incorso al viaggia- 
tore od ai suoi bagagli, volessero presentare reclami, qua- 
lunque sia il titolo legale su cui si basa Ja pretesa ten- 
dente ad invocare questa responsabilitä, e quantungue il 
danno sia avvenuto in relazione diretta od indiretta col 
trasporto, particolarmente con le operazioni di trasporto 
con mezzi accessori effettuate alla partenza od all’arrivo. 
| viaggiatori ed i bagagli non sono accettati che a queste 
cundizioni (Art, 18 par. 5). Per i trasporti non definiti 
internazionali a mente dell’art, I par. 2 delle Condizioni 
Generali & fatta salva in ogni caso la facoltä prevista dal- 


l’art, 42 del R. D. L, 20 Agosto 1923 n. 2207, 


Le azioni contro la Compagnia debbono essere promosse 
presso il Tribunale della sua Sede principale, a meno 
che le Condizioni Generali non prevedano espressamente 
un altro Tribunale competente (Art. 22 par. 4 al, I). 
Per Sede principale della Compagnia all’effetto 
delPart. 22, par. 4 al. 1, si intende la Sede Legale 
della Compagnia in Roma. 


Tutte le azioni dipendenti dal contratto di trasporto de-: 


vono essere promosse sotto pena di decadenza nel ter- 
mine di sei mesi (Art. 23 par. 2), 
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La consegna dei bagagli viene fatta al portatore del 
presente. 
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Il contratto di trasporto & retto dalle Condi- 
zioni Generali di Trasporto dei Viaggiatori 
e dei Bagagli, che si applicano tanto ai tra- 
sporti interni, quanto ai trasporti internazionali. 
Dette Condizioni Generali di Trasporto sono 
basate sulla Convenzione di Varsavia del 12 ot- 
tobre 1929, in quanto si tratti di trasporti inter- 
nazionali nel senso speciale della Convenzione 
stessa. Un estratto di esse Condizioni & stam- 
pato su di un foglio del presente biglietto. 

Le Compagnie di Trasporto non accettano 
bagagli con una dichiarazione speciale d’inte- 
resse alla consegna. 

Le Compagnie di Trasporto sono a disposi- 
zione dei passeggeri per emettere, su richiesta, 
polizze di assicurazione per i bagaglı. 

La consegna dei bagagli & fatta al portatore 
del presente scontrino. 
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ll#contratto di trasporto & retto dalle 
Condizioni Generali di Trasporto 
dei Viaggiatori e dei Bagagli, che 
si applicano egualmente ai trasporti in- 
terni ed ai trasporti internazionali. 
Dette Condizioni di Trasporto sono 
basate sulla Convenzione dı Varsavia 
del 12 ottobre 1929, in quanto si tratti 
di*trasporti internazionali nel senso 
sp&ciale della Convenzione stessa. Un 
estzatto di esse Condizioni € stampato 
su di un fogliu del presente biglietto, 
con riserva di modificazioni da parte 
della o delle Compagnie che effettua- 
no il trasporto. 


Te 
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Ausgabestelle: DEUTSCHE LUFTHANSA Flugschein Nr.DE 620014 % 
AKTIENGESELLSCHAFT 


Mitglied der International Air Traffic Association (l. A.T. A.) Als Rückflugschein gültig bis 


Soweit die Deutsche Lufthansa nicht selbst die Beförderung ausführt (vgl. hierüber vorletzte 
Seite des Flugscheins), ist sie lediglich als Agentur der befördernden Luf tfahrtunternehmen tätig. 


Es wird gebeten, dieses Heft vor Antritt des Fluges sofort nach Ihrem Eintreffen im Start- 
flughafen der Flugleitung zur weiteren Bearbeitung der Beförderungspapiere vorzulegen. 


Name des Fluggastes: Zeit und Ort der Aiyfahrt des Der Flugschein 
Zubringerwagens: 


ist nur in Verbindung mit diesem 


Umschlag gültig. 
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Auszug aus den Allgemeinen Beförderungsbedingungen 
für den Luft-Personen- und Gepäckverkehr. 


. Für den Beförderungsvertrag gelten die Allgemeinen Beförderungs- 
bedingungen für den Luft-Personen- und Gepäckverkehr, die bei 
allen Flugleitungen eingesehen werden können. 

. Der Flugschein hat nur für die in ihm näher bezeichnete Person 
und den darin angegebenen Tag und Dienst Geltung. 


. Die Fluggäste haben den auf den Flugdienst sich bezichenden 


Anordnungen der Beamten der Luftfahrtunternehmen Folge zu‘ 


leisten. Bei Zuwiderhandlungen haftet der Fluggast für den sich 
daraus ergebenden Schaden, 


. Besteht die Gefahr, daß ein Luftfahrzeug überladen wird, so ent- 
scheiden die von dem Unternehmen hiermit beauftragten Personen, 
welche Personen und Sachen unter Ausschluß der übrigen zur 
Beförderung kommen. 


. Die Fluggäste haben sich rechtzeitig im Flughafen oder dem sonst 

« vom Unternehmen angegebenen Ort einzufinden, damit die behörd- 
lichen Vorschriften vor der vorgeschenen Startzeit erledigt werden 
können. 


. Die Flugpläne der Luftfahrtunternehmen enthalten mittlere Zeit- 
angaben, für deren Einhaltung keine Gewähr übernommen werden 
kann. Die Unternehmen behalten sich das Recht vor, selbst zu 
entscheiden, ob alle notwendigen Bedingungen einschließiich des 
Wetters für die planmäßige Ausführung eines Fluges gegeben sind, 
ob insbesondere Start- und Ankunftszeiten geändert werden oder 
ob ein Start oder eine Landung zu einem bestimmten Zeitpunkt 


oder an einem bestimmten Ort ganz. unterbleiben münsen, Sie 
behalten sich ferner das Recht vor, auf Zwischenlandungaplätzen 
einen Aufenthalt vorzusehen, der notwendig ist, um Anschlüsse 
sicherzustellen, ohne daß damit eine Gewähr für den Anschluß 
übernommen wird. 


, Für die Beförderung gelten die in den Allgemeinen Beförderungs- 


bedingungen für den Luft-Personen- und Gopückverkehr ent- 
haltenen Haftungsbestimmungen (Art. 18 und 19), Internationale 
Beförderungen im Sinne des Artikels 1 88 2 und 3 des Warschauer 
Abkommens vom 12,10, 1929 unterliegen der baftungsordnung diesen 
Abkommens. Soweit eine Haftung in den Beförderungsbedingungen 
nicht ausdrücklich übernommen ist, ist jede Haftung der Luftfahrt- 
unternehmen, ihrer Angestellten, derjenigen Personen und Unter- 
nehmen, deren sie sich zur Erfüllung ihrer Verbindlichkeiten bedienen, 
sowie der Agenturen, ausgeschlossen. Der Fluggast verzichtet auf 
eine weitergehende Haftung ausdrücklich für sich und alle Personen, 
die sonst aus einem Unfall oder Schaden, der ihn, sein Reisegepäck 
oder die von ihm sonst mitgeführten Gegenstände betrifft, Rechte 
herleiten könnten. Dies gilt in gleicher Weise für unmittelbare 
und mittelbare Schäden, und für alle Ansprüche, gleichviel aus 
welchen Rechtsgrunde sie hergeleitet werden, und ob der Unfall 
oder Schaden unmittelbar oder mittelbar im Zusammenhang mit der 
Beförderung, insbesondere auch auf dem Wege zum oder vom 
Flughafen, entstanden ist. Jede Annahme von Fluggüsten und 
Reisegepäck erfolgt nur mit dieser Maßgabe, 
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Artikel 18 und 19 der Allgemeinen Beförderungsbedingungen 
für den Luft-Personen- und Gepäckverkehr: 


81: 


82: 


83: 


84: 
85: 


Artikel 18: Allgemeines. 
Zeitraum, während dessen gehaftet wird. 


Wird die Beförderung durch mehrere aufeinander folgende Luft- 
fahrtunternehmen ausgeführt, so ist jedes von ihnen mit der An- 
nahme von Fluggästen oder Reisegepäck Partei des Beförderungs- 
vertrages, soweit lelzterer sich auf den Teil der Beförderung bezieht, 
der unler seiner Aufsicht ausgeführt wird. 

Die Haftung der Luftfahrtunternehmen erstreckt sich im Falle des 
Art.19 $1 Abs. la auf die Unfälle, die sich an Bord des Luft- 
fahrzeugs oder beim Ein- oder Aussteigen ereignen, 

Sie umfaßt im Falle des Art.19 81 Abs. 1b den Zeitraum, während 
dessen das Reisegepäck sich in einem Flughafen, an Bord eines 
Luftfahrzeuges oder, bei Landung außerhalb eines Flughafens, an 
einem beliebigen Ort unter der Obhut des die Beförderung aus- 
führenden Luftfahrtunternehmens befindet. Sie umfaßt keine Be- 
förderung zu Lande, zur Sce oder auf Binnengewässern außerhalb 
eines Flughafens. Erfolgt jedoch eine solche Beförderung bei 
Ausführung des Luftbeförderungsvertrages zum Zwecke der Ver- 
ladung, der Umladung oder der Ablieferung, so wird bis zum 
Beweise des Gegenteils vermutet, daß der Schaden durch ein 
während der Luftbeförderung eingetretenes Ereignis verursacht 
worden ist. 

Die Haftung umfaßt im Falle des Art. 19 &1 Abs.2 nur den 
Zeitraum der Luftbeförderung. 

Soweit eine Haftung in diesem Beförderungsbedingungen. nicht 
ausdrücklich übernommen ist, ist jede Haftung der L.uftfahrt- 


unternehmen, ihrer Angestellten und derjenigen Personen und 
Unternehmen, deren ste sich zur Erfüllung ihror Verbindlichkeiten 
bedienen, sowie der Agenturen ausgeschlossen, Der Fluggant 
verzichtet auf eine, weitergehonde Haftung nundrlicklich für sich 
und alle Personen, die aus einem Unfall oder Schaden, der ihn, 
sein Reisegepäck oder die von ihm sonnt milgeführten Gegen- 
stünde betrifft, Rechte herleiten können, Dies gilt in gleicher 
Weise für unmittelbare und mittelbare Schäden und für alle 
Ansprüche, gleichviel, aus welchem Rechtsgrunde sie hergeleitet 
werden, und ob der Unfall oder Schaden unmittelbar oder mittel- 
bar im Zusammenhang mit der Beförderung, insbesondere auch 
auf dem Wege zum oder vom Flughafen entstanden ist, Jede 
Annahme von Fluggästen und Reisogepück erfolgt nur mit dienur 
Maßgabe, 


Artikel 19: Umfang der Haftung. 


& 1: Im Rahmen des Art. 18 und innerhalb dos im Art. 18 88 2 und 3 


festgelegten Zeitraumes haben die Luftfahrtunternehmen den 

Schaden zu ersetzen, der dadurch entsteht, daß 

a) ein Fluggast getötet, körperlich verletzt oder sonst gesundheit- 
lich geschädigt wird, 

b) aufgegebenes Reisegepück zerstört wird, verloren geht oder 
beschädigt wird. 

(2) Bei internationalen Beförderungen im Sinne des Art.1 8 2 haben 

die Luftfahrtunternehmen ferner im gleichen Rahmen den Schaden 

zu ersetzen, der innerhalb des im Art. 18 8 4 festgelegten Zeitraumes 

durch Verspätung von Fluggüsten oder Reisegepück entsteht. 
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Die Flugpläne der Luftfahrtunternehmen enthalten mittlere Zeit- 
angaben, für deren Einhaltung keine Gewähr übernommen werden 
kann. Die Unternehmen behalten sich das Recht vor, selbst zu 
entscheiden, ob Weller und sonstige Bedingungen für die plan- 
mäßige Ausführung eines Fluges gegeben sind, ob insbesondere 
Start- und Ankunftszeiten geändert oder ob ein Start oder eine 
Landung zu einem bestimmten Zeitpunkt oder an einem bestimmten 
Ort ganz unterbleiben müssen. Sie behalten sich ferner das Recht 
vor, auf Zwischenlandungsplätzen in dem in den Flugplänen vor- 
gesehenen Ausmaß einen längeren Aufenthalt vorzusehen, um 
Anschlüsse sicherzustellen, ohne daß damit eine Gewähr für den 
Anschluß übernommen wird. 


(3) Die Ersatzpflicht tritt nicht ein, wenn das Luftfahrtunternehmen 
beweist, daß es und seine Leute alle erforderlichen Maßnahmen 
zur Verhütung des Schadens getroffen haben oder daß sie diese 
Maßnahmen nicht treffen konnten. Bei der Beförderung von 
Reisegepäck tritt die Ersatzpflicht ferner nicht ein, wenn das 
Luftfahrtunternehmen beweist, daß der Schaden durch fehlerhafte 
Lenkung, Führung oder Navigation des Luftfahrzeuges entstanden 
ist, und daß es und seine Leute sonst alle erforderlichen Maß- 
nahmen zur Verhütung des Schadens getroffen haben. 

(4) Beweist das Unternehmen, 'daß ein eigenes Verschulden des 
Geschädigten den Schaden verursacht oder bei der Entstehung des 
Schadens mitgewirkt hat, so kann das Gericht nach Maßgabe seines 


82: 


Centered 


heimischen Rechts entscheiden, daß das Unternehmen nicht oder 
nur in vermindertem Umfang zum Schadenersatz verpflichtet int, 
(1) Bei der Beförderung von Personen haftet das Luftfahrlunter- 
nehmen jedem Fluggast gegenüber nur bin zu einum Botrago von 
Frs, 125000,— (gleich RM 20.000,-—), sofern nicht ein höherer 
Beirag besonders vereinbart ist, Kann nach dem heimischen 
Recht des angerufenen Gerichts die Entschädigung in Form 
einer Geldrente festgesetzt werden, #0 darf der Kapitalwert der 
Rente diesen Höchstbetrag nicht übersteigen. 

(2) Bei der Beförderung von aufgegebenem Reisegepäck haftet 
das Luftfahrtunternehmen nur bis zu einem Botrage von Fra, 250,- 
(gleich RM 40,—) für das Kilogramm, Diese Beschränkung gilt 
nicht, wenn der Fluggast bei der Aufgabe des Reisegepücks dan 
Interesse an der Lieferung besonders deklariert und den olwn 
vereinbarten Zuschlag entrichtet hat. In diesem Falle hat das 
Unternehmen bis zur Höhe den deklarierten Betrages Ersatz zu 
leisten, sofern es nicht beweist, daß dieser höher ist als das tat- 
sächliche Interesse des Fluggastes nn der Auslieferung. 

(3) Die Haftung des Luftfahrtunternehmens für Gegenstände, die 
der Fluggast in seiner Obhut behält, ist auf einen Höchstbetrag von 
Frs. 5000,- (gleich RM 800,-) gegenüber jedem Fluggast beschränkt. 
(4) Der Wert eines Frances im Sinne dieser Berlimmungen int 
auf 65" Milligramm Gold mit 900/1000 Feingehalt festgesetzt. 
Er wird abgerundet gleich Rpf. 16 bestimmt. 
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Beförderungsbedingungen 
für den Fluggepäckschein 


Für den Beförderungsvertrag gelten die 
„Allgemeinen Beförderungsbedingungen 


- für den Luft-Personen- und Gepäckver- 


kehr“,dieingleicherWeiseaufinnerstaat- 
liche und internationale Beförderungen 
Anwendung finden. Auszug ist dem Flug- 
schein beigefügt. 


Internationale Beförderungen in dem 
besonderen Sinne des Artikels 1 $$ 2 
und 3 des Warschauer Abkommens vom 
12. 10.1929 unterliegen der Haftungs- 
ordnung dieses Abkommens, die gleich- 
zeitig Grundlage für die Allgemeinen 
Beförderungsbedingungen ist. 


Eine Änderung hinsichtlich des oder 
der befördernden Luftfahrtunternehmen 
wird vorbehalten. 


Eine Deklaration des Interesses an der 
Lieferung findet nicht statt. Reisegepäck- 
versicherungen können auf Wunsch bei 
den Flugleitungen abgeschlossen werden. 


Die Auslieferung erfolgt an den Inhaber 
des Fluggepäckscheines. 
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Beförderungsbedingungen für den Flugschein. 


Für den Beförderungsvertrag gelten die „Allgemeinen Beförderungs- 
bedingungen für den Luft-Personen- und Gepickverkehr“, die in 
gleicher Weise auf innerstaatliche und internationale Beförderungen 
Anwendung finden. Auszug ist diesem Flugschein beigefügt. 


Internationale Beförderungen im besonderen Sinne des Artikels 1 85 2 
und 3 des Warschauer Abkommens vom 12.10.1929 unterliegen der 
Haftungsordnung dieses Abkommens, die gleichzeitig Grundlage für die 
Allgemeinen Beförderungsbedingungen ist. Soweit englisches Recht zur 
Anwendung kommt, können die Beförderungen, dio nicht international 
in dem besonderen Sinne des Artikels 1 $$ 2 und 5 des Warschauer 
Abkommens vom 12. 10. 1929 sind, von den Luftfahrtunternelimen 
besonderen Haftungsbestimmungen unterworfen werden. Diese Be- 
stimmunyen müssen gegebenenfalls durch Anschlag in den Abflugs- 
und Ankunftshäfen bekanntgemacht werden, die von den in I'rage 
kommenden Luftfahrtunternehmen im regelmäßigen Flugdienst berührt 
werden. 

Eine Änderung hinsichtlich des oder der befördernden Luftfahrtunter- 
nehmen wird vorbehalten. 
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Eveniuali reclami devono essere indirizzali — unendo, se possi- 


bile, il biglietto di passaggio — alla Direzione Generale della 


AL LIETORT ASS 


ROMA - AEROPORTO DEL LITTORIO 





che li trasmellerä alla Compagnia inleressala, se il trasporlo non 
& sialo effetluato sulle sue linee. 


Pe ee ee 


Il passeggero, che usa mezzi propri, @ pregalo di raggiungere l’Aeroporlo al- 


meno quimdici minuli prima dell’ora fissala per la parlenza dell'’aeromobile. 
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1.|} controtto di traspcerio & retto dalle Condizioni Generali di Trasporto 
dei Viaggiatori e dei Bagagli, iltesto delie quali trovasi a disposizione 
dei viaggiatori in tutti gli.uffici e le agenzie de'Ia Compagnla di tra- 
sporto, e dalle norme che seguono 


2. || biglietto di vicggio & volldo esclusivomente per la dato, il viogglo e 
la persona indicati sul biglietto. Un aeromobile speclole non pud essere 
richlesto se non in vIrtü diuno speciole accordo (Arl.2 par. 4 al. 1), 
I biglietti di ritorno sono validi solamente entro il termine indicato 
(Arl. 2 par. 5). 


8. Sorgendo Il dubbio che un aeromoblle sla sovraccorico, le persone pre’ 
poste dalla Compognia alle operozioni di imborco decideronno quo; 
fro i viogalatori e gli oagetti polranno essere imbarcali (Art. 13 par. 3), 
I bogagli soronno caricati, in quonto possibile, sullo stesso oeromoblile 
che trasporta il vioggiatore, a condizione che il carico dell’ceromobile 
lo consento, e senza che ciö costituisco un obbligo per la Compagnia 
(Arl. S par. #). 


4. Vedonsi in modo particolare le disposizioni concernenti le persone e gli 
oägetti di cuiiltrasporto & vietato o & ammesso sotto condizione (Arli- 
coli 5e $) e gli oggelti che il passeggero non deve portare con s& 
nell'aeromobile (Art. 6). La custodio degli oggefti che il vioggiatore 
porto con s& incombe o lui personaolmente e non alla Compagnio on- 


che se i dipendenti di questa hanno cooperato al coricamento, scari- 5 


cemento e trasbordo di essi (Art. 6 par. 5). 
ı 


5. | vioggiatori' sono tenuti ad uniformarsi alle istruzioni degli impiega: 
della Compagnia di trasporto per tutto quanto riguarda Il servizio aereo 


Centered 


Estratto e integrazione delle Condizioni Generali di Trasporto dei Viaggiatori e dei Bagagll 


(Art. 7 par. 1 al. 1). E viotolo al viagglatorl di solire o scondere dal- 
l'aeromabile se non dietro invito degli stassi implegali. In volo & vietate 
ai vlasgiatorl dI.oprire lo porte estarne: quando l'aeromoblle si Irova 
allo superficle dette porte possono essore aperte dal ylagglalorl sollanto 
in coso di pericolo. £ parimanli vietato di geltare oggelii dall’aeromo- 
bile (Art. 7 par, 2 al. 2). || contravvontore & responsablle di tuttl 
dann! provocati dalla infrozione ad una delle suddalte disposizloni, @ 
pud essere escluso dal trasporto senza diritto al rlmborso del biglielto 
(Arl. 7 par. 4). 


6. Al momento della regisiroziono dei bagogli la Compagnia di trasporto 
& tenuto o rllasclore uno scontrno bagagli (Art, 9 par. 1 al. 1). 


7. Lo ricezione dei bagagli senza protesta da parte del portatora del re- 
lotivo scontrino o da parle di un suo avenle dirltto, cosliluisco presun- 
zione, fino a prova contrarlo, che i bagagli furono consegnali in buono 
stolo e conformemente al controlto di trasporto, — Vedansi Inoltre le 
disposizion! dell’ort. 12, por. 4 delle Condizioni Generali, 


8. || vioggiatore & lenuto a frovarsl all'aeroporto o nella locolitö designota 
dallo Compagnie, con sufficiente onticipo ‚sull’ora della partenza per 
consentire lo svolgimento delle formalit# necessarle (Arl. 15 par, 2). 
Non sar& occolta olcuna richlesta di rimborso del prezzo del viaggio 
aualora il viaggiatore, ancorch& abbla gi& fissato il suo posto nell’ao- 
romobile, non si sio presentato o sia glunto In ritardo (Art. 16 par. 1), 


9. Con riferimenfo all'ort, 4 del R, D, L. 28 Settembre 1933 n. 1733 1} vot- 
tore si riserva Io focolt&ä di modificare gli scali intermedil, di mutare 
!itinerorio o di sopprimere la portenza dell’seromobile, 
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In coso di Interruzione del viocglo Il possegaero ha dirltto ol rimborso 
della parte del prezzo di trasporto pagolo per sd e per I suoi baaaglı, 
cortisponcente ol chllometri non percorsi, a meno che la Compagnia 
non abbia provveduto a proprie speso con altri mezzi, o portare a ler- 
mine il viogglo. In questo caso la Compagnia & tenula o restitulre solo 
l'eventuole differenza. Quaksiasi diritto di rimborso & prescritio quando 
non sia eserciloto entro re seltimane dal alorno fissolo rer lo nartenza 
(Arl. 16 par. 3 e 4). — Nessun altro diritto a titolo di danno o a 
qualsiasi altro titolo compote al viaggiatore, oe quindi nessuna altra 
pretesa egli poträ avanzare verso la Compagnia sia nei casi suindi- 
cati, sia nei casi di annullamento del volo disciplinati dall'art. 16 
par. 2. 


Le condizioni che secuono si opplicono in quonto nelle Condizioni Ge- 
nerali & stata espressomente occolto una respönsobilit& per ritardo. Gl! 
orarl stobiliti dallo Compagnia indicer.o lo duroto media del percorso 
serzo per6 olcuna garonzia. Lo Compoanla si riservo Il diritto di deci- 
dere se le condizion! wmeteorologche e le altre condizioni necessarie 
allo svolgimento regurart el volo sono adaltte, se, in particolare, gl; 
crori ci partenzo e di art-vo debbano essere modificati, e se ad un dato 


zlonnla al sensi dallo Convonziono ui, Varsavla, sI basano su della Con+ 
venzione, Nassuna responsabiliis incombe alla Compagnlo, ao suol 
dipendenti, alle persone od alla Improse di cul asa si volo per loser 
cuzione delle proprie obbliguzioni (ovvero al suol agenli aulorlzzali), al 
di fuor) dei cosi espressamento previsti-dallo prasenti Condizioni di Tra- 
sporlo, || viagglatore rinuncia esplieltamente, lanto por s6 quonto por | 
suol oventi diritto, ad Invocare una rosponsabilil6a non asp assomanla 
previsto dalloe Condizioni Generali, por I danni direllamenie od Indirel- 
!amente arrecati, sio a lui slosso, sia agli oggelii che gli appartengono 
sla alle persone che, fondandosi su un Incidenle incorso al vlagglotore 
od al suol bagagli, volossero presentaro raclamı, auolunque sla Il Htolo 
logole su cui si basa la prelosa tendonte ad Invocare quesia rosp>n- 
sobilitä, e quantunque Il danno sla ayvenuto in rolazione dirotio od 
indirella col trasporlo, particolarmente con le operazlonl di Irasporlo 
con mezzl occessori effelluate alla portenza od all'arrivo, | viogglalori 
ed | bagagli non sono occettali cho a qusste condizionl (Arlicolo 18 
par. 5). Per I trasporti non definiti internaozionali o mente dall’art, 1 
par. 2 delle Condizioni Generali & falta salva In ogni caso la facoltd 
prevista dall’art. 42 del R, D, L. 20 Agosto 1923 n. 2207, 


momento ed r us dato Juogo, una portenza od uno scalo debbano 13. Le azioni contro Io Compagnia debbono essere promosse presso Il Trl- 
essere soppressi. ınoltrse +0 Compognia si riserva il diritto di prevedere bunale della sua Sede principale, a meno che le Condizloni Generall 
uno fermolo nezli scayı, sufficiente od assicurare le coincidenze, fermata non prevedano espressamente un altıo Tribunale competente (Art, 22 
di cul lo dursta mussima sard indicata negli orari; ci6 tuflavio non par. 4 al, 1). 
comporto c.cuna siesponsabilits per le mancote coincidenze (Art. 19 Per Sodo principalo della Compagnia all'offotto doll'art. 22, par, 4 
par. 1 al. 2). al. 1, si intende la Sedo Legale della Compagnia in Roma. 

12. || trosworto oereo @ sottoposto al regime della responsabilits stobilito 14. Tutte le ozioni dipendenti dal contratto di Irasporto devono essere pro- 


dalle Condirioni Generali che, in quonto si tratti di trasporto interna- 


mosse sotlo peno di decadenzao nel termine di sei mesi (Arl. 23 par. 2) 
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IMPORTANTE|I 


PASSAPORTI. - Coloro che si recano all’estero ed in A.O.l. devono essere muniti del regolore passaporto espliclhamente valido 
per gli Stati di destinazione e di attraversamento, completo degli eventuali visti di transito o di enircla occorrenti, o, quando sl 
rechino nelle colonie Italiane, del necessario lasciopassare rilascioto e valido per il territorlo In cul sono direltl, Se Il passeg- | 
ero, per irregolarit& dei suoi documenti di espatrio non potrü partire o verrd sbarcalo in uno scalo Intermedio, non avr& 
irito ad alcun rimborso del biglietto. 
VALUTA. - Tutti i viaggiotori diretti all’estero devranno alteneısi alle limitazioni esistenti circa l’esportazione ed importazlone della 
valuta. | passeggeri della linea dell/\mpero potranno ottenere dietro presentazione del passoporlo, da una banca autorizzata, Ic 
valuta necessaria per le piccole spese lungo il viaggio. E impertantissimo essere muniti di detta valula per poter provvedere 
agli extra durante le soste poiche i nostri scali nen sono autorizzati ol cambio, 
PERNOTTAMENTI E VITTO. - Nel prezzo del biglietto, limitatamente ai percorsi sulle linee intercontinentall sono compresl I 
pasti e l’alloggio durante le soste normali. L’alloggio &@ compreso nel prezzo del biglielto anche per il collegamento Roma-Ben- 
gasi duronte il periodo invernale quando & previsto il pernottamento a Tripoli 
MACCHINE FOTOGRAFICHE.- E fatto divieto a tutti i passeggeri di portare con loro macchine fotografiche e cinematografiche | 
da presa, Esse dovranno essere dichiarate all'atto della portenza e consegnate al personale dellaeroporto che provvedard 1 
alla loro piombatura dopo di che dovranno essere rinchiuse nelle valigie, 
Per informazioni dettagliate rivolgersi ai nostri uffici. 


WICHTIG! 


PASSE. - Die .jenigen Reisenden welche sich nach dem Auslande begeben, müssen im Besitze eines regelmässigen Pass sein, gültig 
Bi die Staaten wohin sie bestimmt und zur Durchreise zugelassen sind, mit ollen nötigen eventuellen Sichvermerken, Wenn der 
eisende wegen der Unregelmässigkeit seiner Auswonderungsbelegen nicht abfahren kann, oder bei einem in der Mitte 
stehenden Fluhhofen abgestiegen ist, wird er zu keiner Rückzohlung Recht haben. 

WÄHRUNG. - Alle Reisenden die nach dem Auslande gerichtet sind, hoben die Verpflichtung sich nach der Devise-bestimmungen 
über die bestehenden Beschränküngen der Devisenbewirtschoftung zu fügen. e 

ÜBERNACHTUNG UND VERPFLEGUNG. - Im Preise des Luftscheines für die Strecken des Internationalen Dienstes sind. die 
Verpflegung und Uebernachtskosten während des gewöhnlichen Aufenthaltes mitinbegritfen Die Uebernachtung ist ouch für 4 
die Verbindung Rom-Bengasi, im Winter, in dem Fahrpreise begriffen, wenn Die Uebernachtung im Tripolis worgesehn wird, 
LICHTBILD-APPARATE. - Es ist allen Fluggästen untersagt Lichtbild und Filmapparate für Aufnahmen mitzunehmen, Diese Appa- 
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Right-Bottorn Aligned 


Leit-Top Allgned 


rate sollen beim Start angemeldet 
wird, alsdan sollen ieselben in den Handkoffencwerehliacsen werden 
ähers Auskünfte hie i 


r IMPORTANTI 
PASSPORTS. . Passengers i 


ort containing, if necessary, the 
ies Fraversed and of destination. No refund of the ficker 5 entitle 

Incompleteness of his Passport will be inhibj 

CURRENCY REGULATIONS. - Passengers going to foreign countries must be well informad 
of exportation and importations 

HOTELS AND MEALS - Hotel 


IMPORTANTI! 
PASSEPORTS. . Les voyageurs Qui se rendent & l’etranger doivent etre munis du Passeport rögulier, yalable e/Pressement pour 
les Etats de dsstination et de fronsit, düment muni des visas &ventuels de transit ou 
‘dirregularite de ses document 


tion et importation de 
EBERGEMENT ET REPAS. 


et le logement pendant. les arrets d’usage. Le | 
Ome-Bengasi pendant ['hiver, quand jl 


fographique. Ces appareils devron 


omber et en suite jls devront &fre fermes dans les 
Our tous renseignements detaillg 






rüber erteilen unsere Diens 


of currencies 


Our Interconlinental lines, and, during the 


em into the SIERT: zameras and photographic Gpparatus which must 
c ed and put in a suilacso 
rmation apply to our offices, 





d’entröe n&cessaires, Si le voyageur, di cause 
s de sortie ne Pourra pas partir, ou jl sera debargus dans 
Aucun remboursement du biller, 


uns escale Intermediaire, || n’aura 


“en tenir aux Jimitations en vigueur au sujet de l'expor- 
s sur les lignes Intercontinentales, sont co 


Sment est compris aussi, dans le prix du billet, pour la 
est pr&yu le Tour: & Tripoli, 


est interdit aux voyageürs d’emporter des a 


mpris les repas 4 
Correspondance 2 
a 

| 


ppareils Photographigues er de repri 
remis au personnel de l"’agroporf qui dura 


ILS PHOTOGRAPHIQUES. . Il 


‘ “ 
se cinema- 4 
söins de ls 2 
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Centered 


IA UNO sa I .\6403642 % G 


Nome o sigla del 0 dei:velloris..............2 mh Mhasenstedceesnene nennen eennerane 


Nome del passeggero: 


| DER N Sir N. AR ee PREZZO: 


Per la esatto 
indicozione 
dello nume- 
rozione delle 
linse e delle 
fermote pre- 





dehnen nn nn nn nn Dr en en ln br u 


ALLA LITTORIA sA 
Sconirino bagagli 


del Biglietto N64 0 3 642 24 


Nome o »igla 
del o dei vellori 









a 
PN ehren RE 

Numero 
0 RE | Numero 
BTV 


Peso dei bagagli kg. . 


Franchigia . . » 


4 
vister vodi Eccedenza, . , ma. Men a 
. gli orori dei 

' Be ; 

N en Prezzo pagalo per l'’eccedenza ER EN ” 

: en Br 

Luog0 EEE her 

EOS ee RB ne - 

I TE BEER « Ania diientissiene u Vo 

4 e dalasdizemissioner Ze 2. A ee u | Condiz. gener. di trasporlo: vedi /oglio allegalo 

| De ; r 3 La consegna dei bagagli viene falta al porla- 
v | Condizioni gener. di trasporlo: vedi foglio allegalo| - Per il passeggero töre del eranle. m 
sn Fe Fee re BE i x = 
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N contratto di" trasporto & retto dalle Condi- 
zioni Generali di Trasporto dei Yiaggiatori e 
dei Bagagli, che si applicano tanto al trasporti 
intern, auanto ai trasporti internazionali, Dette 
Condizioni Generali di Trasporto sono basate 
sulla Convenzione di Yarsavia del 12 ottobre 1929, 
in quanto si tratti di trasporti internazionali nel 
senso speciale della Convenzione stessca, Un 
estratto di esse Condizioni & stampato su di un 
foglio del presente biglietto, 

Le Compagnie di Trasporto non accettano 
bagagli con una dichiarazione speclale d’inte- 
resse alla consegna. 

Le Compagnie di Trasporto sono a disposi- 
zione dei passeggeri per emeltere, su richiesta, 
polizze di assicurazione per i bagagli, 

La consegna dei bagagli e fatta al portatore 
del presenfe sconirino, 


Centered 


|| contratto di trasporto & reito dalle 
Condizioni Generali di Trasporto dei 
Viaggiatori e dei Bagagli, che si op- 
plicpgno egualmente al trasporti Interni 
ed ®&i trasporti internazionali, Dette Con- 
dizioni di Trasporto sono basate sulla 
Convenzione di Varsavia del 12 otto- 
bre 1929, in quanto si tratti di trasporli 
infernazionali nel senso speciale della 
Convenzione stessa, Un estratto di esse 
Cogdizioni & stampato su di un foglio 
dek presente biglietto, con riserva di 
moßificozioni da parte della o delle 
Compagnie che effettuano il trasporto, 
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MITROPA 


‚BERLIN NW 7, Universitätstr 2 
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Bettkarte g* ‚348305 


für Herrn — Dane N 








in der Nacht vom x 
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SIEEEINSEN 


von des Ds NR 














*Zur gefl. Beachtung! h 


Solange der umrandete Teil nicht vollstähen us 
gefüllt Ist, dient dieser Ausweis nur als Bestä anno a 
erfolgten Bestellung, da der Bettplatz erst bel der ih ° 
vertellungsstelle ” er 


en N Nur wenn bei dieser zur Zeit. 
Eingangs der Bestellung Bettplätze verfügbar Ill best 
ein Anspruch auf Zutellung. 


2. Klasse Preis . . ‚/. ee RM. 2a 
Bedienun sgeldl) . 


usammen RM 14.50 
M) Trinkgeldablösung 


siehe Rückseite. kr \ P | 
K) 

h Pu 
# 7 pr x kai > PRE . C 


Ausnestallt am: Br ER Rn een rn ee RENETRE ERBEN ers 
Nur gültig mit einem Fahrausweis 1. oder 2. Klasse, 


Nicht übertragbar. 





| 
EN cr; ISlonnel Be 
der Mitropa-Ausgabestejlo. | | für die Bing Sie my. ; i 
ä IN Be senden 
BIBON TE i ea AN SSnG) 
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1. ‚sind abgelöst. Die Schaffner 
stehen in . . Es Ist ihnen strengstens unter- 
sagt, Trinkge, rn. 

2. Die Mit 'Jabestellen sind ermächtigt, Bett- 
karten zurückzunı wenn der Bettplatz rechtzeitig 
abbestellt worden ni 

Als recht „ abbestellt gilt ein Bettplatz, 
wenn die Abbe 3 

a)bE°”’ „wagen, die zwischen O und 12 Uhr 


Steigebahnhof abgehen, Ban 
’ vor dem Reisetage, 

agen, die zwischen 12 und 24 Uhr 
insteigebahnhof abgehen, spätestens 
e vor dem Reisetage bis Dienstschluß 


j diesen Fällen dürfen die Mitropa-Ausgabo- 
tor Zurüoknahme der Bettkarte den Bottkarten- 
einschl. Bedienungsgeld, aber abzügl. olner 
ungsgebühr von RM. 0,75 zurlckerstatten, 
8. Über Bettplätze, dia von Reisenden nicht elno 
de nach Abfahrt des Zuges von der auf der Bettkarte 
merktcn Einstelgestation'snder von elner für gewisse 
recken besonders festgesetzten Bahnstation elnge- 


anommen werden, kann im Bedarfsfalle anderweitig ver- 


fügt werden. 
4. Beschwerden und Anregungen bitten wir an die 
«MITROPA, Berlin NW 7, zu richten. 


* MITROPA. 


Vermerke für Freimachung u. sw.: 
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für den Verkehr an den Pojtfdaltern 
Die Pojf biltet, 




















| Beachtenswerie Regeln were | | 
1. für Poft ö i > 
A oftgefhäfte, möglichft nicht die Haupiver- 
kehrsftunden zu wählen; , EEE u) Ri 
2. auf alle freizumadenden Sendungen die Marken 27 er 2 % 
vor der Ginlieferung aufzuhleben; bei Brief» e2 22 3 2 
fendungen, Poftanweifungen und Yahlkarten be= oe. u E ye 
fteht eine Verpflihlung hierzu: =: 08.533 : # SE B 
3. zu Wert- und Ginfchreibfendungen einen Ein- E A? 8 os Si : Ü 
& lieferungsichein — mit Tinte — vorher auge Ei er AT © äh 
n zufüllen; 3 u 2 u . = | h 
} Em fe zu ” H ! 
N 4. das Geld abgezählt bereit zu halten, gröhere ie = Fe: E, 35 Er b | g 
Mengen Papiergeld ftets vorher zu ordnen und 2, FRA De .) m Spk mn 
bei gleichzeitiger Gin- oder Auszahlung von drei 23 88 ? 89.) 5% BEN SE 
und mehr Poftanweifungs- und Sahlkarten« Se ca in Fr eE € 5 N 5 
beträgen, jowie beim Einkauf von drei oder mehr 3" 2 x ©a2| 3 3 bi a 2 
verjhiedenen Sorten von DWertzeihen im Belrage 32 RR: a3 Ze: Ze 5 
D von ‚mehr als 5 RM eine aufgeredjnete gu: 3° 2a 22 „\®5 Bibel 
R Bach, 3 en Bugen\ e5 Bl 12 
; mmenftelluig der zu zahlenden Beträge vor- ze 03 74555 UNE 
x aulegen; BEE 4 E A 81% 
5. bei eigenem jlärkerem Derhehr bie befonderen 4=3 a8 295 27 & & E 
Einrigtungen (Einlieferungsbüder, x Gelbft- Base Benz 2 3 dr 
vorbereiftung von Paketen, Einf&reibbriefen = "22322 25 42 = 
ujw.) zu benußen, Par A ‘ ag 22 un2 a 2 E 
Erklärung der Ubkürzungen f, B3 2 F . Ze 22 52 e : 
A=Poflauftrag, C-Cinfchreiben, Einfcreib- Zap est Ener 2 
Pinn = Poftanwelfung, Pht—=.Bahıet, Ey N— 33 3 2 22 
Pächen, WWert, Ih Zaplharte. > 
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WS.D. Hauptamt 1 H 


L An den Chef des Steheriierehauplanıfes 


‘ 


0. über Zentralkanzlei 





Dienstreiseantrag Nr... 7 33. Z.K. auszufüllen) 


Centered 


Ich bitte um Genehmigung einer Dienstreise für den 


..2P-Hauptsturmführer Me tz , Hans-Joachim ,VIBL.. 


(Dienstgrad — Name — Vorname — Amt — Abteilung) .___. 


nach... Wünchen, Inusbruck, Klagenfurt, Graz, Wien und zurück 





uf 
von EA... b13.29222.10d..1, DE Das 9, ITT 
(zwischenzeitlich im Ausland) 
Zweck der Reise... tUSTichtung..den..V.IL.-Referenten..£Lir.das. Sachgebiet 
VORAN A Sl een ER 
Letzte Dienstreisen. te 121940 rc a 9 
Pa 
Fi J; 
Genehmigt! S: »-Brigadef, GPH Ted Alten nt 
Das des S/D. Hauptamtes z F Amt 


, 7 000072 
Be Nach Genehmigung zu den Akten „ZK“ Dienstreisen. 


RAN ILL LLIELINDN N A NN 
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5S-Hauptsturmführer M et z ,„ Hans-Joachim VAL Anal 


a ee 


n München, Innsbruck , Klagenfurt, ,Graz,Wien und zurück 
—_ BIS Ds 23.4 und LoLII bis 5,TIT 


(zwischenzeitlich im Ausland) 


Ausrichtung der VI -Referenten für das Sachgebiet 


von-VL E71 


Centered 


14.1.1940 


> 55-Brigadeführer vI 


21.1600 1600 23, 12>? 
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Metz , SS-H'stuf VIELl 


7 Tage- und Übernachtungsgelder in Deutschland RM 99,00 
\ Fahrtkosten 2. Klasse für die Reise: 


Berlin-München-Innsbruck-Genua-Mailand 
Triest-Klagenfurt-Graz-Wien-Berlin RM 198,0c 


Vorschuss zur späteren Abrechnung zscse0c... ARTEN 


297,00 
XD  — —  — 


KM zweihundertsiebenundneunzig 
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8SS-Brigadeführer 
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M e t Z L} Ss-H'stuf, __ vI BE ll 
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Reisespesen-und-Nachrichtenmittel in Italien 
zur späteren Abrechnung 8 100,00 


XXX 8 100,00 
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einhundert amerikanische Dollar 


Centered 


83-Brigadeführer 
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, Ä Nacrichten-Äbermittlung 














Aufgenommen 
Zug Monat Jahr Belt 
19. 2, 7980 


Befördert 


de Monet Jahr Seit 

> Go BR 

HR KL 
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durd) ‚Pr: 
Mz/El rÄR 


Raum für Eingangsjtenpel 
















Mz/Kl Berlin, den 19.2.1940 


An 
den Inspekteur der Sich&rheitspolizei und des SD in Wien 
mit der Bitte um Weiterleitung an 8S-Stubaf. Lapper 


Nien _IWV 
Theresianumgasse 16. 


3etr.: Verabredung für gemeinsame Bereisung der SD-Abschnitte 
Klagenfurt, Graz, Innsbruck sowie der SD-Leitabschnitte 
Wien und München. 


Es wird gebeten mitzuteilen, ob SS-Sturmbannführer Lapper_ 
nach dem 26.2.1940 bereit ist, die vorgesehene teise mit 35- 
Hauptsturmführer W et z zu unternenmen. Für diesen Fall wird 


gebeten, einen Vorschlag für Termin und Treffpunkt fernschrift- 
lich hierher zu geben. 


Mb 


S5-sturmbannführer ? N N N 2 6 
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ight-Bottorn Aligned 


Kranz Kirchner, Berlin SWEE Wilhelmftr. 39 
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Berlin, den 27.3.0. 70 / 


9 


An den 
Amtschef VI 


im Hause. 





Betr.: Reisekosten des 5S5-Hauptsturmführers 


Vorg.:. Ohne. 


200027 


ls wird gebeten, anliegende Reisekostenrechnung ab- 


zuzeichnen. 
gesehen: iA, _ Vasen) A 
ish. 
Mate 
SS5-Sturnb führer. 
a eg ur 
14. Hcuptftunnführer 
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Right- 


Centered 


Berlin, den 10.14.48 


Vermerk. 


Am 10.1. 41 würden die, 
H-HıStuf M 


an der Heisekostenrechnung dos 
e t 2 v.27.3.40 (Mappe) angehefteten USA % 
zur teilweisen Finnzierumder Reise von VIE 


' 9-U'Stuf Geppert/nach Italien eitnomnen. 
66666 


I. VIE 1 z.Kenntnis und Bestätigung, 


ehr ZDA VI E 11 Dienstreisen. 
z RO et 
ich 
o 
200028 10.1.4. $ 
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VIEL 07 


Kr/Le ‚Berlin, den 23. Februar 1940 
Fa 
Dienstnotiz! 
An den 
SD-Abschnitt, z.Hd.3S-Untersturmführer Dr. Gröbel 
I 2 ms®ebır u ck 
SS-Hauptsturuführer NW e t z trifft heute in Innsbruck ein. 
VIE 
1.4, 
gez.Reißmann 
SS-Unterstürmführer 
Ei 
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Kr/le % Hr. Ö MD 7 Berlin, den 23. Februar 1940 Dar 
AT 
= Fe 
An den 
SD-Abschnitt, z.Hd.SS-Untersturmführer Dr. Gröbel 
Ilnanasparnulecrk 
SS-Hauptsturmnführer Me t 2 trifft heute in Innsbruck ein. 
VIE 
i.A. 
gez.Reißmann 
SS-Untersturmführer 
a 
‚Ale, 
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VfR.. 
Mz/Kkl 
I. Vermerk: kit S5-Stubaf. Lapper wurde vereinbart, dass er ge- 
meinsam mit SS-H'stuf. Netz die im Betreff genannten SD-Abschnit- 
ne SD-Leitabschnitte zur Ausrichtung der VI-Referenten be- 
reist. 
Il. Schreibe FS; 
AXRKKRAXXKRKAAKAK XXXXXX 
N 
Al “ 
v5 1 Al: A WV j 
Nz/Kl Berlin, den 19.2.1940 
An 
den Inspekteur der »sichöfheitspolizei und des 5D in Wien 
mit der Bitte um Weiterleitung un »Bß-stubaf. Lapper 
iien IV 
Theresianungasse lo. 
ı 
Mao. ar 


Setr.; Verabredung für gemeinsame Bereisung der SD-Abschnitte 
Klagenfurt, Graz, Innsbruck sowie der 5D-Leitabschnitte 
ien und München. Be 


is wird gebeten mitzuteilen, ob Sö-Söturmbannführer_Lapper_ 
nach dem 26.2.1940 bereit ist, die vorgesehene ieise mit »,- 


‘ Hauptsturmführer Met z zu unterneimen. Für diesen Fall wird 


gebeten, einen Vorschl:sg für Termin und \reffpunkt fernschrift- 
lich hierher zu geben. 
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Se, &.: Nachrichten-Uebermittlung 
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Monat 
20.2, 19405, Yu 


J/RSHA 


Befördert 
Sag Monat Jahr Seit 






Sahr Reit 
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r DAS REICHSSICHERHEITSHAUPTAMT,AMT VI 
"E,ZeHD.SS-STUBAFLROSSNERYBERLIN «= 
E a = m Do er nn - 
:===BETR. VERABREDUNG FUER GEMEINSAME BEREISUNG DER SD-ABSCHNITT:! 
 , KLAGENFURT ,GRAZ, INNSBRUCK SOWIE DER SD-LEITABSCHNITT E/ 
VILEN UND MUENCHEN. == 
= IN BEANTWORTUNG DORTIGEN FS TEILE ICH MIT,DASS DIE MIT 
Iss-HSTUF. M_ELI_Z Y BESPROCHENE BEREISUNG DER GENANNTEN 
gm ABSCHNITTE IN DER NAECHSTEN ZEIT GEMEINSAM DURCHGEFUEHRT| 
TWERDEN SOLL,KANN JEDOCH ERST IN EINEIGEN TAGEN GENAUEN 7 
TERMIN BEKANNTGEBEN,DA SS-OBERSTUBAF, PR.ENLBeEeR TR 
: DERZEIT IN WIEN NICHT ANWESEND IST UND ICH DAHER VEBER MEINE, 
zeit NUR SCHWER DISPONIEREN KANI.= 
BE: DIE, 
1, rn Dan 4 sc 
/ un; | 
CET PP E RT,S9%, STUBAF Fee ee nina 
Ferreetieren nen sErLuLLÜHLU MEN EHNHANHL Ba. R 
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